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[HY INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this Olympus product.
To ensure your safety, please read this
instruction manual before use, and keep it
handy for future reference.

Name of parts (Fig. [1))

® Hood mount section, @ Filter mount thread,
® Zoom ring, ® Focus ring, ® Mount index,

® Electrical contacts, @ Front cap, ® Rear cap,
® Lens hood, @ AF/MF switch

Attaching the hood (Fig. )
Storing the hood (Fig. &)

How to operate the AF/MF Switch (Fig.

Switches between AF and MF. The minimum

shooting range will change depending on the

setting.

o |f the camera is set to MF, the lens will operate
in MF mode even if the switch is set to AF.

Notes on Shooting

® Use the hood when shooting a backlit
subject.

* Edges of pictures may be cut off if more than
one filter is used or if a thick filter is used.
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¢ Can be used with the optional EC-14, EC-20
teleconverters in MF mode.

¢ Using the optional EX-25 extension tube you
can shoot with a magnification of 0.40 - 0.66x
(0.80 - 1.32x when calculated based on
35 mm film camera), using MF mode through
the whole zoom range.

Main Specifications

Mount : Four Thirds Mount

Focal distance : 70-300 mm (2.8 - 11.8in.)
(equivalent to 140 to
600 mm on a 35 mm

camera)
Max. aperture : f4.0-5.6
Image angle 1 18°-4.1°

Lens configuration : 10 groups, 14 lenses
Multilayer film coating
(partially single layered)

: f4.0 to f22

1 0.96 m (3.2 ft.)to =
(1.2 m [4 ft.] to « in AF
mode)

: AF/MF switching

1 6159 (21.7 0z))
(excluding hood and cap)

Iris control
Shooting range

Focus adjustment
Weight
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Dimensions : Max. dia. @ 80 (3.15in.) x
Overall length 127.5 mm
(5.01in.)

Lens hood mount : Bayonet

Filter mount

thread diameter  : 58 mm (2.3 in.)

* Specifications are subject to change without
any notice or obligation on the part of the
manufacturer.

For customers in Europe
The “CE” mark indicates that this
C product complies with the European
requirements for safety, health,
environment and customer
protection. CE-mark products are
for sale in Europe.

Precautions: Be Sure to Read the Following

A Warnings: Safety Precautions

* Do not view the sun through the lens. It may
cause blindness or vision impairment.

¢ Do not leave the lens without the cap. If solar
light is converged through the lens, a fire
may result.

¢ Do not point the camera lens at the sun. Sun-
light will converge in the lens and focus inside
the camera, possibly causing a malfunction
or fire.

¢ European technical Customer Support
Please visit our homepage
http://www.olympus-europa.com

or call:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Toll-free)

+49 180 5 - 67 10 83 or

+49 40 - 237 73 48 99 (Charged)
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8 MHCTPYKLUN

Bnaropapum By, Ye 3aKynuxTe TO3u NPOAYKT
Olympus. 3a aa nogcurypute 6e3onacHocTTa

v, Nnpeau ynotpeba npoyeTeTe HacToALlaTa
VHCTPYKLIMA 3a eKCrnoaTaLyva 1 A 3anaseTe 3a
6bAeLLy cnpasku.

HaumeHoBaHus Ha yactute (Qur. [1)

® MACTo 3a NprKpensaHe Ha CEHHIKa;

® Pe36a 3a npuKkpensaHe Ha GpunTbpa; ® MpbcTeH

3a yBenuuenve; @ puBHa 3a poKycmpaHe;

® MapKupoBKa 3a Np1KpenBsaHe KbM poToanapara;
® Enektpuueckn koHtakTy; @ MpefHa Kanauka Ha
06ekTrBa; ® 3agHa Kanauka Ha 06eKTnBa;

® CeHHUK Ha obekTnBa; @ npeskniousaten AF/MF
MpukpensHe Ha ceHHUKa (Dur.
CbxpaHsABaHe Ha ceHHMKa (Qur. 3])

n np: Tens AF/MF (Qur. [©)
MpeBKoUBa MEXY PEXMU 32 aBTOMATUYHO

1 pbuHo pokycupaHe (AF u MF). MuHnmanHoTo
pa3scToAHMe 3a CHIIMaHe Ce MPOMeHs B 3aBUCMMOCT
OT HaCTpoOWKUTe.

Ako doToanapaTbT € HaCTPOEH B PeXIM Ha
pbuHO dpokycmpaHe MF, 06eKTUBBT We paboTu ¢
PbUHO OKyCHpaHe, AOPY aKo NpPeBKloYBaTENAT
e nocraseH B nonoxexue AF.
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3abenexxKu Nnpu CHUIMaHe

« M3nons3BaiiTe CeHHMKa, KOraTo NpW CHUMaHe Ha
06eKT CTe C NniLie KbM CITbHLETO.

KpawiaTa Ha CHUMKUMTE MOXe Aia ce MOBPeAAT,
aKo ce 13Mos3Ba NoBeye OT enH U aeben
dunTbp.

Moxe fja ce u3nonsea c npegnaraHnTe
[OMbAHWUTENHN TenekowsepTopu EC-14, EC-20
B pexum MF.

C u3nonsBaHe Ha yAbIKUTENHNA NpbcTeH EX-25
MoXeTe fla CHuMarte ¢ ysenuuermne 0.40 - 0.66x
(0.80 — 1.32x npu n3umncneHmne, 6asnpaHo Ha
¢doToanapat ¢ 35 MM GUNIM), B PEXIM Ha PbUHO
dokycrpare MF B pamKuTe Ha Lienna uHTepsan
Ha yBennyeHue.

OcHOBHM cneunduKaymn

BaiioHeTeH npbcTeH : baiioHeT yeTrpu TpeTtn

DoKycHO : 70 - 300 mm (ekBMBaneHTHO

pascTosHune Ha 140 po 600 mm npwn
doToanapart ¢ 35 mm dunm)

Makc. pnadparma  : f4.0-5.6

bronHa

n306paxeHneTo :18°-4.1°

KoHdurypauma Ha : 10 rpynu, 14 newm

6eKTrBa MtorocnoiiHo

npocseTiABaHe (YacTUYHO
e[HOC/IONHO MoKpuTUE)



KoHTpon Ha upuca : f4.0 po f22

06xBaT Ha cHUMaHe : 0.96 m go © (1.2 m go ©
B PEXMM Ha aBTOMATU4YHO
dokycmpare AF)

Hactpoiika Ha : MpeBKkniouBaHe mexay

dokyca aBTOMaTUYeH U pbyeH
pexum

Terno : 615 g (6€3 ceHHVIK 1 Kanauka)

Pasmepu : MakcmaneH guameTsbp @ 80

x O6wa abmkuHa 127.5 mm
MpukauBaHe Ha

06eKTIBa : baiioHet
[nameTbp Ha pe36aTa 3a NpuKpenaHe
Ha dunTbpa : 58 mm

« TexHWYecKWTe AaHHU NOANEXaT Ha NpoMAHa Ge3
npean3BecTie UMK 3aJib/IKEHNe OT CTPaHa Ha
npowvsoauTens.

3a knveHTtn B EBpona

3HakbT «CE» NoKasBa, Ye To31 NpoayKT
0OTroBaps Ha eBponenckute
M3NCKBAHMA 3a 6&30I‘IBCHOCT, 3[pase,
Ona3BaHe Ha OKOJNHaTa cpefa u 3awuTa
Ha I'IOTpEﬁI/ITeHI/lTe. npOﬂyKTI/ITE CbC
3HaK «CE» ca npeAHa3HayeHn 3a
npopax6a B EBpona.

MpeanasHn mepkn: Mons, npoyeTere cnegHoOTo

Mpeaynpexpaexun: Mepkn 3a 6esonacHoct
He rnepaiite KbM cAbHLETO Npe3 obekTrBa. ToBa
MOXe fia NPUYNHY CNenoTa Uin yBpexxaaHe Ha
3peHueTo.

He ocTaBsinte ob6ekTrBa 6e3 Kanaukara.
HaBnuszaHeTo Ha cnibHYEBa CBETIMHA npes
06eKTBa MOXe Aa NPUYNHN NOXKap.

He HacouBaiiTe obekTvBa Ha poToanapaTta KbM
cbHUeTo. CbHYeBaTa CBET/VHA e HaBniese
npe3 06eKTnBa, KaTo € Bb3MOXHO TOBa Aa
MPUYNHI HEN3NPABHOCT WY MoXap.

- EBponeiicka TexHM4ecKa noaapbKKa 3a
KNINeHTn

MO}'Iﬂ, noceteTe HawaTta ye6CTpaHV|ua

http://www.olympus-europa.com

VIV MO3BbHETE Ha:

Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3nnateH)

+491805-67 10 83 unn

+49 40 - 237 73 48 99 (TaKkcyBa ce)
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste zakoupili vyrobek Olympus.

Pro zajisténi bezpecnosti si pfed pouzitim

prectéte tento navod a uschovejte jej k dalSimu

pouziti.

Jména ¢asti (obr. [T)

® Objimka pro nasazeni slunecni clony,

@ Zavit pro montaz filtru,

® Krouzek transfokatoru,

@ Zaostrovaci krouzek,

® Znacka pro nasazovani objektivu,

® Elektrické kontakty, @ Predni krytka,

Zadni krytka, ® Slunecni clona,

Prepina¢ AF/MF

Nasazeni slunecni clony (obr. [2)

Uskladnéni slunecni clony (obr. [z)

Pouziti prepinace AF/MF (obr. [2)

Prepina mezi automatickym AF a rué¢nim MF

ostfenim. Podle nastaveni se zméni nejmensi

vzdalenost objektu.

o Je-li fotoaparat nastaven na MF, bude objektiv
pracovat s ruénim ostfenim i v pfipadé, ze je
prepnut do AF.
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Poznamky ke snimani
¢ Slunecni clonu pouzijte pfi snimani objektu
v protisvétle.
¢ P¥i pouziti silného filtru nebo kombinace vice
filtrd mohou byt ofiznuty okraje (rohy) snimka.
® Lze jej pouzit s volitelnymi telekonvertory
EC-14, EC-20 v rezimu ruéniho zaostfovani MF.
S volitelnym mezikrouzkem EX-25 mlzete
snimat se zvétsenim 0,40 — 0,66x (0,80 — 1,32x
po prepoctu na kinofilmovy pfistroj) s MF
v celém rozsahu transfokéatoru.

Hlavni parametry

Bajonet : Bajonet Four Thirds

Ohniskova : 70 -300 mm

vzdalenost (odpovida 140 az 600 mm
na kinofilmovém pfistroji)

Svételnost : f4.0-5.6

Uhel zabéru D 18°-4,1°

Konfigurace : 10 skupin, 14 ¢ocek

objektivu Vicevrstvé pokryti

(Castecné jednovrstvé)

Rozsah clony : f4.0 az f22



Vzdalenost pfi : 0,96 m az «©

fotografovani (1,2 m az e« v rezimu AF)

Ostieni : Prepinani AF / MF

Hmotnost : 615 g (bez slunec¢ni clony
a krytky)

Rozméry : Max. priimér @ 80 x

celkova délka 127,5 mm
Typ uchyceni slune¢ni

clony objektivu : Bajonet
Montaz filtru
primér zavitu : 58 mm

* Zména technickych specifikaci bez
predchoziho upozornéni vyhrazena.

Pro zakazniky v Evropé
Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
C produkt splriuje evropské pozadavky
na bezpecnost, zdravi, Zivotni
prostfedi a ochranu zakaznika.
Vyrobky nesouci znacku CE jsou
uréené k prodeji v Evropé.

A Vystrahy: Prectéte si nasledujici

Varovani: Bezpeénostni opatieni

¢ Nedivejte se objektivem do slunce. Mohlo by
dojit k oslepnuti nebo poskozeni zraku.

¢ Nenechavejte objektiv bez krytu. Pokud se
v objektivu sbiha sluneéni svétlo, miize dojit
k pozaru.

¢ Nemifte objektivem fotoaparatu pfimo na
slunce. Slunce se v objektivu sbiha a mize
zpUsobit zavadu nebo pozar.

* Evropska technicka podpora zakaznikt
Navstivte naSe domovské stranky
http://www.olympus-europa.com

nebo volejte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 nebo

+49 40 - 237 73 48 99 (zpoplatnéna linka)
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[ BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir bedanken uns fiir den Kauf dieses Olympus
Produktes. Um einen sachgeméBen und
sicheren Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen
wir Ihnen, diese Anleitung sorgféltig zu lesen
und zur spateren Bezugnahme aufzubewahren.

Bezeichnung derTeile (Abb. [1])

® Fassung fiir Gegenlichtblende,

@ Filtergewinde, ® Zoomring, ® Scharfering,

® Ausrichtmarkierung, ® Elektrische Kontakte,

@ Vorderer Objektivdeckel, ® Hinterer Objektiv-

deckel, ® Gegenlichtblende, @ AF/MF-Schalter

Anbringen der Gegenlichtblende (Abb. [z))

Aufbewahrung der Gegenlichtblende (Abb. [3))

Bedienung des AF/MF-Schalters (Abb. [2])

Schaltet zwischen AF (Autofokus) und MF

(manuellem Fokus) um. Die Mindestentfernung

andert sich je nach Einstellung.

* Wenn die Kamera auf MF gestellt ist, funktio-
niert das Objektiv im MF-Modus, selbst wenn
der Schalter auf AF gestellt wurde.

Hinweise zum Fotografieren

* Verwenden Sie bei Gegenlicht eine Gegen-
lichtblende.
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Bei der Verwendung von mehr als einem
Filter oder einem dicken Filter kann es zu
Randabschattungen kommen.

Kann im MF-Modus mit den optionalen Telekon-
vertern EC-14 und EC-20 verwendet werden.
Mithilfe des optionalen Zwischenrings EX-25
kdnnen Sie mit einer 0,40- bis 0,66-fachen
VergréBerung (0,80- bis 1,32-fachen Vergro-
Berung bei einer 35-mm-Kleinbildkamera) im
MF-Modus innerhalb des gesamten Zoom-
bereichs aufnehmen.

Technische Daten

Fassung
Brennweite

: FOURTHIRDS-Anschluss

1 70 - 300 mm (entspricht
einem 140 bis 600 mm
Objektiv an einer 35-mm-

Kamera)
Max. Blendenwert : 4.0 - 5.6
Bildwinkel 1 18°-4,1°
Optische : 10 Gruppen, 14 Linsen

Konstruktion mehrfach beschichtet (teil-
weise einfach beschichtet)
: f4.0 bis f22
: 0,96 m bis
(1,2 m bis % im AF-Modus)

Blendenskala
Entfernung



Scharfstellung : AF/MF-Umschaltung

Gewicht : 615 g (ohne Gegenlicht-
blende und Objektivdeckel)

Abmessungen : Max. Durchmesser @ 80 x
Gesamtlange 127,5 mm

Objektivanschluss : Bajonett

Filtergewinde-

durchmesser : 58 mm

o Anderungen der technischen Daten ohne
Vorankiindigung des Herstellers jederzeit
vorbehalten.

Fir Europa

Das ,,CE“-Zeichen bestatigt,

dass dieses Produkt mit den europa-
ischen Bestimmungen fiir Sicherheit,
Gesundheit, Umweltschutz und
Personenschutz libereinstimmt.

Mit dem ,,CE*“-Zeichen ausge-
wiesene Produkte sind fiir Europa
vorgesehen.

Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die
nachfolgenden Informationen lesen

A Achtung: Sicherheitshinweise

¢ Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne
ausrichten. Dies kann zur Erblindung oder
Sehschaden flihren.

¢ Das Objektiv nur mit angebrachten
Objektivdeckeln aufbewahren. Falls
Sonnenstrahlen durch das Objektiv
geblindelt werden, besteht Feuergefahr!

¢ Niemals das an der Kamera montierte
Obijektiv direkt auf die Sonne richten.
Andernfalls kénnen die einfallenden
Sonnenstrahlen optisch stark gebiindelt
werden, so dass schwere Schaden auftreten
kénnen und / oder Feuergefahr besteht.

¢ Technische Unterstiitzung fiir Kunden
in Europa

Bitte besuchen Sie unsere Internetseite

http://www.olympus-europa.com

oder wenden Sie sich telefonisch unter einer

dieser Rufnummern an uns:

00800 - 67 10 83 00 (gebtihrenfrei)

+49 180 5 - 67 10 83 oder

+49 40 - 237 73 48 99 (gebuhrenpflichtig)
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I BETJENINGSVEJLEDNING
Tak fordi du valgte dette Olympus produkt.
Laes denne betjeningsvejledning omhyggeligt
inden brug og serg for at have den parat til
senere brug.

Delenes betegnelser (fig. [1)
® Fatning til modlysblzende,
@ filtergevind, ® zoomring,

® afstandsring,

® monteringsmaerke,

® elektriske kontakter,

@ frontdaeksel,

bagdaeksel,

® modlysbleende,

AF/MF kontakt

Sadan monteres modlysblzenden (fig. [z)
Opbevaring af modlysblzaenden (fig. [£])

Betjening af AF/MF kontakt (Fig. [2])

Skifter mellem AF og MF. Den korteste optage-

afstand aendres i forhold til indstillingen.

o Nar kameraet er indstillet pa MF, arbejder
optikken i MF funktion, selvom kontakten er
indstillet pa AF.
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Bemaerkninger vedr. optagelse

Brug modlysblaenden ved optagelse af et
motiv i modlys.

Billedets kanter bliver skéaret veek, hvis der
bruges mere end et filter, eller hvis der bruges
et tykt filter.

Kan bruges med telekonverterne EC-14 og
EC-20 (tilbeher) i MF funktion.

Ved hjeelp af mellemringen EX-25 (tilbeher)
kan man i MF funktion tage billeder med en
forsterrelse p& 0.40 — 0.66x (0.80 — 1.32x
baseret pa 35 mm filmkamera), i hele zoom-
omradet.

Tekniske data

Bajonet : Four Thirds bajonet

Braendvidde 1 70 - 300 mm (svarende
til 140 to 600 mm pa et
35 mm kamera)

Lysstyrke :f4.0-56

Synsvinkel 1 18°-4.1°

Opbygning : 10 grupper, 14 linser

Overfladebehandling
i flere lag (visse steder
i et enkelt lag)



: 4.0 til f22
: 0,96 m til
(1,2 m til « i AF funktion)

Bleendeomréde
Arbejdsomrade

Fokusering : Skift mellem AF / MF
Vaegt 16159

(uden modl.bl. og deeksel)
Mal : Maks. dia. @ 80 x

samlet leengde 127,5 mm
Montering af
modlysblaende
Filtergevind

: Bajonet
: 58 mm

 Ret til zendringer i de tekniske data uden
varsel forbeholdes af fabrikanten.

Til brugere i Europa
»CE«-maerket viser at dette produkt
C € overholder de europzaeiske krav
vedrerende sikkerhed, helbred, miljo
samt brugerbeskyttelse. Produkter

med CE-mazerke er beregnet til salg
i Europa.

Forholdsregler: Husk at lzese folgende

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

¢ Se ikke mod solen gennem optikken.
Man kan blive blind eller f4 adelagt synet.

o Efterlad ikke optikken uden daekslet. Hvis der
traenger sollys gennem optikken, kan det fore
til brand.

¢ Ret ikke kameraoptikken direkte mod solen.
Sollyset samles i optikken og fokuseres inde
i kameraet, hvilket kan fere til funktionsfejl
eller brand.

* Teknisk kundeservice i Europa
Besog vores hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (uden gebyr)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (med gebyr)
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B JUHISED

Taname, et ostsite Olympuse objektiivi. Enne
objektiivi kasutamist lugege palun kaesolev
kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja hoidke see
kéeparast ka edaspidiseks kasutamiseks.

Osade nimetused (jn [1))

® Varjuki bajonett, @ Filtri kinnituskeere,
® Zoomimisrongas, ® Fookuse rongas,

® Obijektiivi joondamistéhis,

® Elektrikontaktid, @ Esikate, ® Tagakate,
® Objektiivi varjuk, @ AF/MF-IUliti

Varjuki paigaldamine (jn [2)
Varjuki hoiustamine (jn &)

Kuidas kasutada AF/MF-liilitit (jn [=))

Lulitamine AFi ja MFi vahel. Minimaalne

pildistamiskaugus muutub vastavalt sellele

seadistusele.

¢ Kui kaamera on seatud MFi peale, siis
objektiiv MF-reziimis isegi juhul, kui luliti
seatakse asendisse AF.

Sotab

14 EE

Mérkused

* Kasuta varjukit tagantvalgustusega objekti
pildistamisel.

¢ Kui kasutad rohkem kui Uhte filtrit voi paksu
filtrit, siis voidakse pildi servad dra |Gigata.

¢ Seda on voimalik kasutada telekonverteritega
EC-14 ja EC-20 manuaalfookuse reziimil.

e Kasutades vaherongast EX-25, on véimalik
pildistada suurendusega 0,40 - 0,66x
(0,80 - 1,32x, kui arvutused pohinevad
35 mm filmikaameral) MF-reziimis kogu zoomi
ulatuses.

Peamised tehnilised andmed

Kinnitus : Four Thirds’i bajonett

Fookuskaugus 1 70 -300 mm
(ekvivalentne 140 kuni
600 mm 35 mm kaameral)

Maksimaalne ava : f4,0-5,6
Pildinurk 1 18°-4,1°
Obijektiivi : 14 |aatse 10 grupis

Mitmekihiline vaaristus
(osaliselt Ghekihiline)

laatsede rihmitus



Diafragma vahemik: 4,0 kuni f22
Pildistamiskaugus : 0,96 m kuni «

(1,2 m kuni « AF-reziimis)
Teravustamine : AF/MF valik
Kaal : 615 g (v.a varjuk ja kate)

Modtmed : Maksimaalne diameeter @
80 x kogupikkus 1275 mm

Varjuki kinnitus : Bajonett

Filtri kinnituskeerme

diameeter : 58 mm

® Tehnilised andmed véivad muutuda ilma
tootjapoolse etteteatamiseta ja tootjapoolsete
kohustusteta.

Euroopa klientidele
,CE*“ tahis naitab, et toode vastab
C Euroopa ohutus-, tervise-,
keskkonna- ja kliendikaitse nduetele.

CE-margiga tooted on mulimiseks
Euroopas.

Ettevaatusabinoud. Loe tahelepanelikult!

A Hoiatused. Ettevaatusabinoud

« Ara vaata labi objektiivi paikest. See véib
pohjustada pimedaksjaamist voi nagemise
halvenemist.

« Ara hoia objektiivi ilma katteta.

Kui péikesevalgus koondub objektiivis,
vOib see pohjustada tulekahju.

o Ara suuna kaamera objektiivi paikese poole.
Paikesekiired koonduvad kaamera sisemuses
objektiivis ja fookuses, pohjustades rikke voi
tulekahju.

* Euroopa tehniline klienditugi
Kilasta palun meie kodulehte
http://www.olympus-europa.com

voi helista:

tel 00800 - 67 10 83 00 (tasuta number)
+49 180 5 - 67 10 83 voi

+49 40 - 237 73 48 99 (tasuline)
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[3 INSTRUCCIONES

Muchas gracias por comprar este producto
Olympus. Antes de usarlo, lea este manual
de instrucciones para proteger su seguridad,
y gudrdelo en un lugar practico para usarlo
como referencia futura.

Nombre de las piezas (Fig. [1])

® Seccion de montura del parasol,

@ Rosca de montura de filtro,

® Anillo del zoom, ® Anillo de enfoque,

® Indice de montura, ® Contactos eléctricos,
@ Tapa frontal, ® Tapa trasera,

® Parasol de objetivo, @ Conmutador AF/MF

Instalacion del parasol (Fig. [2])

Almacenamiento del parasol (Fig. )

Como manejar el conmutador AF/MF (Fig. [£)

Cambia entre AF y MF. El alcance de foto-

grafiado minimo cambiara segun el ajuste.

* Sila camara se ajusta a MF, el objetivo
funcionara en modo MF aunque el
conmutador esté ajustado en AF.
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Notas sobre la toma fotografica

e Cuando tome una fotografia de un sujeto a
contraluz utilice el parasol.

¢ Los bordes de las imagenes pueden cortarse

si se usa mas de un filtro o un filtro grueso.

Puede utilizarse con los teleconvertidores

EC-14 y EC-20 opcionales en modo MF.

Con el tubo de extensiéon EX-25 opcional se

puede fotografiar con una ampliacion de

0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x cuando se calcula

sobre la base de una camara con pelicula

de 35 mm), utilizando el modo MF en toda la

gama de zoom.

Especificaciones principales

Montura : Montura Cuatro Tercios

Distancia focal : 70-300 mm
(equivalente a 140
a 600 mm en una
camara de 35 mm)

: f4,0-5,6

1 18°-4,1°

: 10 grupos, 14 lentes
Recubrimiento de
multiples capas (dispo-
sicion simple parcial)

Abertura max.
Angulo de imagen
Configuracion de
objetivo



Control de diafragma : 4,0 a f22
Distancia de toma :0,96macx

(1,2 m a «© en modo AF)
Ajuste de enfoque : Cambio AF/MF

Peso : 615 g (excluyendo el
parasol y la tapa)
Medidas : @ max. 80 x

longitud total 1275 mm
Montura de parasol

de objetivo : Bayoneta
Diametro de rosca de
montura de filtro : 58 mm

* Las especificaciones estan sujetas a cambios
sin previo aviso ni obligacion por parte del
fabricante.

Para los clientes de Europa
La marca «CE» indica que este

C E producto cumple con los requisitos
europeos de seguridad, salud,
proteccion del medio ambiente y del
usuario. Los productos de marca
CE estan en venta en Europa.

Precauciones: asegurese de leer lo siguiente

A Advertencias:
precauciones sobre la seguridad

* No observe el sol a través del objetivo.
Puede causar ceguera o danos en la vista.

¢ No deje el objetivo sin la tapa. Si la luz solar
se concentra a través del objetivo, puede
producir un incendio.

* Evite que el objetivo montado en la camara
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares
incidiran directamente en la cdmara, lo que
puede causar su malfuncionamiento o fuego.

¢ Asistencia técnica al cliente en Europa
Visite nuestra pagina web
http://www.olympus.es

o llame al:

00800 - 67 10 83 00 (Llamada gratuita)
+49 1805 - 67 1083 0

+49 40 - 237 73 48 99 (Llamada con coste)
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I OHJEET

Kiitos, etté olet ostanut Olympus-tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nama
kayttdohjeet ennen kayttoa ja sailyta
kayttoohjeita helposti saatavilla.

Osien nimet (Kuva 1)

® Vastavalosuojan kiinnitysosa,

® Suodattimen kiinnitysosa, ® Zoomausrengas,
® Tarkennusrengas, ® Kiinnitysmerkki,

® Sahkoliitannat, @ Etusuojus, ® Takasuojus,

® Vastavalosuoja, @ AF/MF-kytkin

Vastavalosuojan kiinnitys (Kuva [2)
Vastavalosuojan sailytys (Kuva )

AF/MF-kytkimen kaytt6 (Kuva )
Vaihtaa tilojen AF ja MF valilla. Minimikuvaus
etéisyys vaihtelee asetuksesta riippuen.

* Jos kamera on MF-tilassa, linssi toimii
MF-tilassa vaikka kytkin olisi AF-tilassa.
Ota huomioon kuvatessasi
e Kéayta vastavalosuojaa ku:

vastavaloon.
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Kuvan kulmat voivat leikkautua pois, mikali
kaytetddn enemman kuin yhta suodatinta tai
kaytetdén paksua suodatinta.

Voidaan kéyttaa yhdessa lisavarusteena
saatavan EC-14 ja EC-20 telejatkeen kanssa
MF-tilassa.

Lisévarusteena saatavalla EX-25 loittorenkaal-
la voidaan kuvata suurennoksella 0.40 — 0.66x
(0.80 - 1.32x laskettu 35 mm filmikameraan
perustuen), kdyttamalla MF-tilaa koko zoom-
alueella.

Tuotetiedot
Kiinnitys
Polttovali

: Four Thirds -kiinnitys
: 70-300 mm
(vastaa 140 — 600 mm
objektiivia 35 mm

kamerassa)
Maksimiaukko : f4.0-5.6
Kuvakulma 1 18°-4.1°

Objektiivin rakenne : 10 ryhmaa, 14 objektiivia
Monikalvopaallystetty
(osittain yksikerroksinen)

Himmentimen saaté : 4.0 - 22

Kuvausetaisyys : 0,96 m -

(1,2 m — o AF-tilassa)



Tarkennuksen saaté : AF / MF vaihto

Paino 16159
(ilman vastavalosuojaa ja
suojusta)

Mitat : Maks. lapim. @ 80 x
kokonaispituus 127,5 mm

Vastavalosuojan

kiinnitys : bajonetti

Suodattimen kiinnitys-

kierteen lapimitta : 58 mm

* Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta tai sitoumusta valmistajan
taholta.

Asiakkaille Euroopassa
“CE“-merkki osoittaa, etta tama
tuote tayttda Euroopassa voimassa
olevat turvallisuutta, terveytta,
ymparist6a ja kuluttajansuojaa
koskevat vaatimukset. CE-merkityt

tuotteet on tarkoitettu Euroopan
markkinoille.

Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

A Varoitukset: Turvallisuusohjeet

« Ala katso objektiivin 1&pi aurinkoon.

Se voi aiheuttaa sokeutumisen tai n&én
huononemisen.

o Ala jata objektiivia iiman suojusta. Mikali
auringonvalo keskittyy objektiivin 1api,
se saattaa aiheuttaa tulipalon.

« Ala osoita kameran objektiivia suoraan kohti
aurinkoa. Auringonvalo keskittyy objektiivissa
ja tarkentuu kameran sisaan aiheuttaen
mahdollisesti toimintahairion tai palovaurion.

* Tekninen asiakaspalvelu Euroof
Vieraile verkkosivuillamme
http://www.olympus-europa.com

tai soita:

Puh. 00800 - 67 10 83 00 (maksuton)
+49 180 5 - 67 10 83 tai

+49 40 - 237 73 48 99 (maksullinen)

FI 19



[{f MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat de ce
produit Olympus. Veuillez lire ce mode d’emploi
avant utilisation pour votre sécurité et conserver
ces instructions a portée de main pour un
usage ultérieur.

Nomenclature (Fig. [1])

® Section de montage du pare-soleil,

@ Filetage de montage du filtre,

® Bague de zoom, ® Bague de mise au point,
® Repere de montage, ® Contacts électriques,
@ Bouchon avant, ® Bouchon arriére,

@® Pare-soleil, ® Commutateur AF/MF

Fixation du pare-soleil (Fig. )
Rangement du pare-soleil (Fig. &)

Fonctionnement du commutateur AF/MF

(Fig. [@)

Permet de basculer entre la mise au point

automatique (AF) et la mise au point manuelle

(MF). La plage de prise de vue minimum change

en fonction du réglage.

© Si I'appareil photo est réglé sur MF, I'objectif
fonctionnera en mode MF méme si le
commutateur est réglé sur AF.
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Remarques sur la prise de vue

Utiliser le pare-soleil lors de la prise de vue
d’un sujet en contre-jour.

Les bords des images risquent d’étre coupés
si plusieurs filtres sont utilisés ensemble ou
en utilisant un filtre épais.

Il peut étre utilisé avec les téléconvertisseurs
EC-14 et EC-20 en option en mode MF.

En utilisant le tube allonge EX-25 en option,

il est possible de prendre des photos avec un
grossissement de 0,40 - 0,66x (soit 0,80 — 1,32x
si le grossissement est calculé en fonction
d’un appareil photo a film 35 mm), en mode
MF pour toute la plage focale.

Caractéristiques principales

Monture : Monture Four Thirds (4/3)

Longueur focale : 70 2 300 mm (équivalent
a 140 4 600 mm sur un
appareil photo 35 mm)

Ouverture maximale : f4,0 25,6

Angle de vue 1 18°-4,1°
Configuration de : 10 groupes, 14 lentilles
I'objectif Revétement multicouche

(simple couche en partie)
Commande de

diaphragme : f4,0 222



:1096maw™(1,2maw
de vue en mode AF)

Plage de prise

Réglage de la mise

au point : Commutation AF/MF

Poids : 615 g (excluant le pare-
soleil et le bouchon)

Dimensions : Dia. max. @ 80 x
Longueur totale 1275 mm

Monture de

pare-soleil : Baionnette

Diamétre de filetage
du montage du filtre : 58 mm

o Caractéristiques modifiables sans préavis ni
obligations de la part du fabricant.

Pour les utilisateurs en Europe
La marque «CE» indique que ce

C € produit est conforme aux exigences
européennes en matiere de sécurité,
santé, environnement et protection
du consommateur. Les produits
avec la marque «CE» sont pour la
vente en Europe.

Précautions : Bien lire la suite

A Avertissements : Précautions de sécurité

* Ne pas regarder le soleil a travers I'objectif.
Cela pourrait causer des troubles ou la perte
de la vue.

¢ Ne pas laisser 'objectif sans le bouchon. Si
des rayons du soleil sont concentrés a travers
I'objectif, un incendie risque de se produire.

¢ Ne pas pointer 'objectif monté sur I'appareil
sur le soleil. Les rayons du soleil seraient
concentrés dans 'appareil photo, pouvant
provoquer un mauvais fonctionnement ou un
incendie.

e Support technique européen
Visitez notre site a I'adresse
http://www.olympus-europa.com

ou appelez le :

00800 - 67 10 83 00 (appel gratuit)
+49 180 5 - 67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 48 99 (appel payant)
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[ OAHTIEX
2ag EVXAPIOTOVE YIa TNV ayopd autol Tou
mpoiévtog Olympus. MNa TV aopdAeld oag,
SlaPdaote autd To eyxelpidlo odnytwv mpv and
TN XPon Kat QUAACOETE TO OE TTIPOGITO HEPOG YA
HENNOVTIKN Xprion.
Ovépara twv e§aptnudtwv (Xx. (1)
® Turpa umodoxr G KAAUTTTPag,
@ Ineipwpa umodoxn¢ PiAtpou,
® Aaktuhiog zoom, @ AakTtUAoG oTiaong,
® Agiktng umoSoxng, ® HAeKTPIKEC EMaQES,
@ Epmpoabio kaAuppa, ® OmicBio kahupua,
® Kahumtpa @akou, @ Atakomtng AF/MF
TomoBétnon Tng KaAumtpag (Zx. [2)
AmoBrkeuon tn¢ KaAvmTpag (Xx. E)
Xeipiopdg tou Arakéntn AF/MF (Zx. ()
Me to S1aKOTTN aUTO, eKTENEITAL EVANAAY) HETAEY
Twv Aettoupytwv AF kat MF. H ehaxiotn amdotacn
AQYNG aAalet avdloya pe tn puBIoN.
« Avn pnxavr éxet pubpioTei o€ Aertoupyia MF,
0 QaKOG Aertoupyei avtiototxa o MF akdun kat
av o SIaKOTTNG £xel pUBLIOTED O€ Aettoupyia AF.
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INMEIDOEIC CXETIKA PE TN AfPn

Xpnolpomoleite TNV KAAUTTTPa OTav TPaAte éva
Béua mou pwrietal amd miow (KOVTPaA PuC).

Ol AKPES TWV PWTOYPAPIWV UTTOPE( va KOTTOUV av
XPnotpomolovvTal EPIoodTepa amd éva @iktpa
1| av xpnolpomoleital éva maxv GiAtpo.

Mmopei va xpnotpomnolnOei o cuvduaouo pe
TOUG TIPOAIPETIKOUG TNAepETaTporeic EC-14 Kat
EC-20 o€ Aettoupyia MF.

Me Tov TIPOQIPETIKO OWAvVa EMEKTAONG

EX-25, pmopeite va mpaypatonoroeTte Ajyn

ue pey£Buvon 0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x av
UTONOYIOTE( HE BAon pia pnxavr He @p 35 mm)
Xpnotpomowvtag T Aettoupyia MF o€ 6o To
£0po¢ TOL ZOOM.

Baoikd Xapaktnplotika

Yrodoxn : Ymodoxn Four Thirds

Eotiakr) anéotaon : 70 -300 mm (2.8 -11.81in.)
(avTioTOIXEl OE PAKO
140 mm €wg 600 mm
Hnxavg 35 mm)

Méyioto Sidppaypa : f4.0-5.6

lwvia eikévag 0 18°-4,1°

STolxeia pakol : 10 opdideg, 14 pakoi
Eniotpwon moAam\wv
OTPWHATWY (MEPIKWG EVOG
OTPWHATOC)



‘EAeyxoc ip1dag : f4.0 éwgf22

Amootaon Ajng ;0,96 m (3.2 ft.) éwg
(1,2m [4ft.] éwg o oe
Aetrtoupyia AF)

PUBion eotiaong  : Awakomtng AF/MF

Bdpog 1 6159 (21.7 oz.) (Xwpig TNV
KAAUTITPA Kal TO KAAUHpQ)

Alaotdoeig : Mey. Sap. @ 80 (3.15in.) x
TUVOAIKO prjkog 127,5 mm
(5.0in.)

Ymodoxn KaAuTTpag

@akov : Mmaylové

AAPETPOC OTTEIPWHATOG

unodoxn¢ giktpou @ 58 mm (2.3in.)

« Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA UTOKEIVTAL OE aANaYEG
XWPIG TPoNnyoupevn 1domoinan 1 uoXPéwan ek
HEPOUC TOU KATAOKEVAOTH.

la mehdteg otnv Eupwrn
Me 1o orjpa «CE» umoSelkvueTal 6Tt To
C € TIPOIGV auTO MANPOI Ta Eupwmaikd
TIPOTUTIA TTOU APOPOUV TNV ACPANELQ,
TNV VYEia, TNV TPOCTACIA TOU

TePIBAANOVTOG Kat Tou KatavaAwTh. Ta
mpoidvta pe to orjpa CE mpoopilovtal

yla m@Anon otnv Evpwmn.

MpoAnmtika pétpa:
AtaBé

TE TP TIKA TIG AKO 4

A Mposidomoosig:

MpoAnntika pétpa acpaleiag
Mnv KoITAte Tov AAI0 HECW TOU GAKOU.
Evdéxetal va mpokAnBei TUQAwoN 1 HEPIKN
anwAela 6paong.
MnV a@AVETE TO PAKO XWPIC TO KAAUHHA.
AV T0 NALAKO QWG CUYKAIVEL HECW TOU PAKOU,
evdéxetal va mpokAnBei mupkaytd.
Mn OTPEPETE TO PAKS TNC UNXAVAG OTOV RALO.
To nMako pwe Ba cuyKAivel oTo Pakd Kat Ba
£0TIOOTE HEOQA OTN PNXAVT, TTIPOKAAWVTOG
mBavwg SuoAertoupyia i PWTIA.

« Texvikn umootipi§n mehatwv Evpwmnng
Emoke@Beite Tnv 10T00eAiSa pag otn SievBuvon
http://www.olympus-europa.com

1 KaNéOTE:

TnA. 00800 - 67 10 83 00 (xwpic xpéwon)
+491805-671083 1

+49 40 - 237 73 48 99 (e xpéwon)
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[ UPUTE

Zahvaljujemo vam na odabiru ovog Olympuso-
vog proizvoda. Radi va$e sigurnosti procitajte
ovaj priru¢nik s uputama prije upotrebe

i spremite ga za kasnije konzultiranje.

Nazivi dijelova (sl. [1])

® Sjenilo objektiva,

® Navoj za pri¢vrscivanije filtra,

® Prsten zooma, ® Prsten fokusa,

® Indeks objektiva, ® Elektri¢ni kontakti,

@ Predniji poklopac, ® Straznji poklopac,

® Leca sjenila, ® AF/MF prekida¢

Spajanje sjenila (sl. )

Spremanije sjenila (sl. &)

Kako koristiti prekida¢ AF/MF (sl. &)

Mijenja izmedu AF i MF. Minimalni opseg

snimanja mijenjat ¢e se ovisno o postavci.

* Ako je fotoaparat postavljen na MF, objektiv
¢e raditi u MF nacinu ¢ak i ako je prekida¢
podesen na AF.

Napomene o snimanju

* Sjenilo koristite kada je objekt obasjan iz
pozadine.
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¢ Rubovi slika mogu biti odrezani ako se koristi
viSe filtara ili ako se koristi debeli filtar.

* Moze se koristiti s opcijskim telekonverterima
EC-14, EC-20 u MF nacinu.

* Pomocu opcionalnog makro prstena EX-25
mozete snimati s pove¢anjem od 0,40 - 0,66x
(0,80 - 1,32x kad se proracunava na temelju
35-milimetarskog fotoaparata) koriste¢i MF

Citavim rasponom zooma.

Tehnicki podaci
Navoj objektiva
objektiva
Zari$na duljina

Maks. otvor objektiva
Vidno polje
Konstrukcija
objektiva

Kontrola otvora
objektiva

: Four Thirds navoji

: 70-300 mm

(odgovara objektivu
od 140 do 600 mm
na 35-milimetarskom
fotoaparatu)

:f4.0-5.6
1 18°-4,1°
: 10 grupa, 14 leca

Viseslojni premaz
(na nekim dijelovima
jednoslojni)

: f4.0 do f22



Raspon snimanja : 0,96 m do =
(1,2 mdo o u AF
nacinu)
Namijestanje fokusa : prebacivanje AF/MF
Tezina :615¢g
(bez sjenila i poklopca)
Dimenzije : maks. promjer @ 80 x

ukupna duljina 127,5 mm
Priévrécenie sjenila

objektiva : bajonetsko
Pricvrscenie filtra
promijer navoja : 58 mm

* Tehnicki podaci su podlozni promjenama
bez prethodne najave ili obveze od strane
proizvodaca.

Za europske korisnike
Oznaka »CE« oznacava da ovaj
C proizvod zadovoljava europske
propise glede sigurnosti, zastite
zdravlja, korisnika i okoli$a.

Proizvodi s oznakom »CE« su za
prodaju u Europi.

Mijere sigurnosti: svakako procitajte sljedeca

A Upozorenja: mjere sigurnosti

* Ne promatrajte sunce kroz objektiv. Moglo
bi prouzroditi sliepocu ili ostec¢enje vida.

* Ne ostavljajte objektiv bez poklopca.
Ako se sunceva svjetlost konvergira
u objektivu, moze doéi do pozara.

¢ Ne usmjeravajte objektiv izravno prema
suncu. Sunceva svjetlost konvergirat ¢e
u objektivu i fokusirati se u fotoaparatu, Sto
moze izazvati oStecenje ili pozar.

* Europska sluzba za pomo¢ korisnicima
Posijetite nasu web-stranicu
http://www.olympus-europa.com

ili nazovite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatno)

+49 180 5 - 67 10 83 ili

+49 40 - 237 73 48 99 (uz naplatu)
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i HASZNALATI UTMUTATO
Koszonjlk, hogy vasarlasa soran ezt az Olympus
terméket valasztotta. A sajat biztonsaga
érdekében a késziilék hasznalatba vétele el6tt
olvassa el a jelen hasznalati Gtmutatot, és tartsa
kénnyen hozzaférhetd helyen, hogy sziikség
esetén késébb is tanulmanyozhassa!

A késziilék részei ([J abra)

® A fényellenz6 foglalata, @ A szliréfoglalat
csavarmenete, ® Zoom gy(irli, ® Fokuszgydr(,
® Foglalat index, ® Elektromos érintkezok,

© Ellls6 védbsapka, ® Hatsé védésapka,

® Fényellenz6, ® AF/MF kapcsold

A fényellenzé6 csatlakoztatasa (2 abra)
A fényellenz6 tarolasa (i abra)

Az AF/MF valté miikddtetése (@ Abra)

Az AF és a MF koz6tt valt. A minimalis
fényképezési tartomany a bedllitastél figgéen
valtozik.

Ha a fényképezégépen az MF (manudlis
fokusz) mod van kivalasztva, az objektiv
kizarélag MF tizemmddban fog mikadni,
még akkor is ha a kapcsol6 AF (autéfdkusz)
allasban van.
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A felvételkészitésre vonatkozé megjegyzések

o A fényellenzét akkor hasznélja, ha a felvétel
ellenfényben torténik.

¢ A kép szélei lemaradhatnak, ha egynél tobb

vagy vastag sz(ir6t hasznalunk.

Manuélis fékusz (MF) izemmaodban

hasznéalhat6 az opcionélis EC-14,

EC-20 telekonverterekkel.

¢ Az opciondlis EX-25 kdzgy(ru hasznalataval
készithetd képek nagyitasa 0.40 — 0.66x
(0.80 - 1.32x 35 mm-es késziilékkel
szamolva), MF-lizemmodot hasznalva a teljes
zoomtartomanyban.

Maszaki adatok

Foglalat
Gyujtétavolsag

: NégyHarmad szabvanyos
: 70-300 mm

(140 - 600 mm-nek

felel meg 35 mm-es

fényképezégépen)
Max. rekeszérték  : f4.0-5.6
Latoszog 1 18°-4.1°
Az objektiv : 10 csoport, 14 lencse

konfiguracioja Tobbrétegl bevonat
(részben egyszeresen

rétegezett)



irisz vezérlés : f4.0 - f22

Fényképezési :0.96 m -

tartomany (1.2 m — « AF-lizem-
médban)

Fokusz bedllitas . AF/MF éatkapcsolas

Tomeg : 615 g (fényellenzé és
védbsapka nélkul)

Méretek 1 Max. atméré @ 80 x

Teljes hosszusag
127.5 mm
Fényellenzé foglalat : Bajonett
Szliréfoglalat
atméréje : 58 mm
* A gyarto fenntartja a mlszaki adatok
elézetes értesités vagy kotelezettség nélkli
megvaltoztatasanak jogat.

Eurdpai vasarloink szamara

A »CE« jeldlés garantalja, hogy a
termék megfelel az eurdpai uniés
biztonsagi, egészség- és

kornyezetvédelmi, valamint

A CE-jelzéssel ellatott termékek
Eurépaban kertilnek forgalomba.

fogyasztovédelmi kévetelményeknek.

Ovintézkedések:
Feltétleniil olvassa el az alabbiakat!

A Figyelmeztetés: Biztonsagi tudnivalék

¢ Ne nézzen a Napba az objektiven keresztiil,
mert vaksagot vagy lataskarosodast okozhat.

¢ Ne hagyja az objektivet védésapka nélkul!
Ha a napfény az objektivben 6sszpontosul,
tiizet okozhat.

¢ Ne hagyja a fényképez6gépet ugy, hogy
az kozvetlenll a nap felé legyen iranyitva!
Az objektivben 6sszefutd és a fényképezégép
belsejébe iranyulé napfény karosodast és
tlizet okozhat.

* Miiszaki segitségnyujtas Eurépaban:
Kérjuk, keresse fel honlapunkat!
http://www.olympus-europa.com

vagy hivja:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00, illetve a

+49 180 5 - 67 10 83 vagy

+49 40 - 237 73 48 99 (dijkdteles)
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ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto
Olympus. Per la vostra sicurezza, leggete
attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’'uso e conservatelo a portata di
mano per qualsiasi riferimento futuro.

Denominazione delle parti (fig. (7))

® Sezione montatura paraluce,

@ Filettatura della montatura del filtro,
® Anello dello zoom,

@® Ghiera di messa a fuoco,

® Baionetta, ® Contatti elettrici,

@ Tappo anteriore, ® Tappo posteriore,
® Paraluce, @ Passaggio AF/MF

Attacco del paraluce (fig. )
Conservazione del paraluce (fig. (&)

Funzionamento del passaggio AF/MF (fig. [©))
Consente di passare da AF a MF. Il campo
di dell‘inquadratura minimo cambia secondo
I'impostazione.
* Se la fotocamera € impostata su MF,
I’obiettivo operera in modalita MF anche
se I'interruttore € impostato su AF.
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Note sulla ripresa

Usate il paraluce durante la ripresa di soggetti
in controluce.

| bordi delle immagini possono essere
ritagliati se si utilizza pit di un filtro o un filtro
Spesso.

Puo essere usato con i moltiplicatori di focale
EC-14 ed EC-20 in modalita MF.

Con il tubo di prolunga opzionale EX-25,
potete fotografare con un ingrandimento
compreso tra 0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x se
calcolato in formato 35 mm), nella modalita
MF in tutto l'intervallo di zoom.

Specifiche principali
Bocchettone : Standard Quattro Terzi
Distanza focale 1 70 - 300 mm (equivalente
a obiettivo da 140 mm
a 600 mm nel formato

35 mm)
Diaframmamax : f4.0-5.6
Angolo di campo  : 18°-4,1°

Configurazione
dell’obiettivo

: 10 gruppi, 14 elementi
Rivestimento multistrato
(parzialmente a singolo
strato)



Diaframma : daf4.0 af22

Campo di :da0,96 maow

fotografia (dat,2mawin
modalita AF)

Regolazione messa

a fuoco : Passaggio AF/MF

Peso : 615 g (senza paraluce
e copriobiettivo)

Dimensioni : dia. max. @ 80 x
lunghezza totale 127,5 mm

Attacco paraluce : Baionetta

Diametro filettatura
montatura del filtro : 58 mm

* Le specifiche sono soggette a modifica senza
preavviso o obbligo alcuno da parte del
produttore.

Per utenti in Europa
Il marchio «CE» indica che il prodotto
C E € conforme ai requisiti europei sulla
sicurezza, sull’ambiente e sulla
salute e protezione del consumatore.

| prodotti con marchio «CE» sono
destinati al mercato europeo.

Precauzioni: Da leggere con attenzione

A Avvertenze: Misure di sicurezza

* Non osservate il sole attraverso 'obiettivo.
cio potrebbe causare cecita o danni alla vista.

¢ Coprite sempre I'obiettivo con il copriobiet-
tivo. Se la luce del sole converge attraverso
I’obiettivo pud provocare un incendio.

¢ Non puntate la fotocamera direttamente verso
la luce del sole. La luce del sole convergera
nell’obiettivo e sara concentrata nella foto-
camera, causando una possibile anomalia di
funzionamento o un incendio.

* Supporto tecnico clienti in Europa
Visitate la nostra homepage
http://www.olympus-europa.com

o chiamate:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (gratuito)
+49 180 5 - 67 10 83 oppure

+49 40 - 237 73 48 99 (a pagamento)
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INSTRUKCIJOS

Dékojame, kad jsigijote $j ,Olympus® gaminj.

Saugumo sumetimais perskaitykite Sig

instrukcijg prie§ naudodami gaminj ir laikykite

ja netoliese, kad prireikus ateityje galétuméte

pasiskaityti.

Daliy pavadinimai (I pav.)

® Gaubto apsodo skyrius,

@ Filtro apsodo sriegis,

® Transfokatoriaus Ziedas,

® Fokusavimo ziedas, ® Montavimo rodyklé,

® Elektriniai kontaktai, @ Priekinis dangtelis,

Galinis dangtelis, ® Objektyvo gaubtas,

AF/MF jungiklis

Gaubto tvirtinimas (2 pav.)

Gaubto saugojimas (3] pav.)

Kaip naudoti AF/MF jungiklj (@ pav.)

Perjungia i$ AF j MF ir atgal. Minimalus foto-

grafavimo atstumas pasikeis priklausomai nuo

nustatymo.

¢ Jei fotoaparatas nustatytas ties MF,
objektyvas veiks MF rezimu net jei jungiklis
nustatytas ties AF.
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Fotografavimo pastabos

¢ Gaubtg naudokite fotografuodami objekta,

apS$viestg i$ uznugario.

Nuotrauky krastai gali bati nukirpti, jei

naudojamas daugiau nei vienas filtras arba jei

naudojamas storas filtras.

Galima naudoti su atskirai jgyjamu EC-14,

EC-20 telekonverteriu (MF) rezimu.

¢ Naudodami atskirai jsigyjama EX-25
pailginimo Zieda galite fotografuoti
ididindami 0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x
apskaiciuojant kaip 35 mm juostinio
fotoaparato atveju), naudodami MF rezima
visu transfokavimo diapazonu.

Pagrindiniai techniniai duomenys

Apsodas : ,Four Thirds* leSio
apsodas

Fokusavimo : 70-300 mm (atitinka

atstumas 140-600 mm atstumg
35 mm fotoaparate)

Maks. diafragma : f4,0-5,6

Vaizdo kampas : 18°-4,1°

Objektyvo : 10 grupiy, 14 objektyvy

konfiguracija Daugiasluoksnis juostos

padengimas (i$ dalies
vieno sluoksnio)



Diafragmos
valdymas
Fotografavimo
ribos

Zidinio reguliavimas :
1 6159

Svoris
Matmenys

Objektyvo gaubto
apsodas

Filtro apsodas
sriegio skersmuo

: nuo f4,0 iki f22
: nuo 0,96 m iki «

(nuo 1,2 m iki o AF
rezimu)
AF / MF jungimas

(be gaubto ir dangtelio)

1 maks. skersmuo @ 80 x

bendras ilgis 127,5 mm

: ,Bayonet”

: 58 mm

e Techniniai duomenys gali buti keic¢iami
be iSankstinio gamintojo pranesimo ar

isipareigojimo.

Klientams Europoje

Zenklas ,,CE“ rodo, kad $is gaminys
atitinka Europos saugos, sveikatos,
aplinkos ir vartotojo apsaugos
reikalavimus. ,,CE“ pazenklinti
gaminiai skirti parduoti Europoje.

Atsargumo priemonés:
Butinai perskaitykite ¢ia pateikta informacija

A Ispéjimai: saugos priemonés

* Per objektyva nezitrékite j saule. Galite apakti
arba sugadinti regéjima.

¢ Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve
susiliejus saulés Sviesai kyla gaisro pavojus.

¢ Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai
i saule. Saulés Sviesa objektyve susilies ir
susifokusuos fotoaparato viduje, dél to galimi
gedimai ar gaisras.

* Europos klienty aptarnavimo techninis
skyrius

Apsilankykite musy tinklalapyje

http://www.olympus-europa.com

arba paskambinkite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (nemokamas)

+49 180 5 - 67 10 83 arba

+49 40 - 237 73 48 99 (mokamas)
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NORADIJUMI

Pateicamies, ka iegadajaties So Olympus
izstradajumu. Savas droSibas labad pirms
lietosanas, ludzu, izlasiet $o lietoSanas
rokasgramatu un glabajiet to viegli pieejama
vieta, jo ta jums var noderét ari turpmak.
Dalu nosaukumi (attéls [)

® Parsega stiprinasanas dala,

@ filtra piestiprinasanas vitnes,

@ talummainas gredzens, ® fokusa gredzens,
® piestiprinasanas atzime,

® elektriskie kontakti, @ priek$ejais vacins,
aizmuguréjais vacins, ® objektiva parsegs,
AF/MF slédzis

Parsega pievienosana (attéls ()

Parsega glabasana (attéls )

Ka darbinat AF/MF sléedzi (attéls [2)
Parsledz starp autofokusu (AF) un manualo
fokusu (MF). Minimalais fotografé$anas

diapazons mainisies atkariba no $i iestatijuma.

¢ Ja fotokamera ir iestatita uz MF, objektivs
darbosies MF rezima pat tad, ja slédzis ir
parslégts uz AF.
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Piezimes par fotografésanu
Izmantojiet parsegu, fotograféjot no
aizmugures apgaismotus priekSmetus.
Attéla malas var but nogrieztas, ja tiek iz-
mantots vairak neka viens filtrs vai biezs filtrs.
Var izmantot kopa ar papildu aprikojuma
EC-14 vai EC-20 teleparveidotaju manuala
fokusa (MF) rezima.
Izmantojot papildu EX-25 pagarinajuma
cilindru, varat fotografét ar palielinajumu
0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x, kad aprékina
pamata izmantota 35 mm filmu kamera),
izmantojot MF reZimu visa talummainas
diapazona.
Galvenie tehniskie dati
Stiprinajums : ,Four Thirds* stiprinajums
Fokusa attalums : 70 — 300 mm (ekvivalents
no 140 lidz 600 mm
35 mm fotokamerai)
Maksimalais diafragmas
atvérums : f4,0-5,6
Attéla lenkis 1 18°-4.1°
Objektiva kontira  : 10 grupas, 14 objektivi
Daudzslanu filmas
parklajums
(daleji viena slani)



Varaviksnes kontrole: no 4,0 lidz f22

Fotografesanas : no 0,96 m lidz
diapazons (1,2 m lidz « AF rezima)
Fokusa regulé$ana : AF/MF parslégSana
Svars 16159
(bez parsega un vacina)
|zméri : Maks. diam. @ 80 x
kopéjais garums
1275 mm
Obijektiva parsega
stiprinajums : ,Bayonet”
Filtra piestiprinasanas
vitnes diametrs : 58 mm

¢ Razotajs ir tiesigs mainit tehniskos datus bez
bridinajuma un saistibam.

Pircéjiem Eiropa

Markéjums ,,CE*“ norada, ka $is
C E izstradajums atbilst Eiropas
Savienibas drosibas, veselibas, vides
un pircéju aizsardzibas prasibam.
Izstradajumi ar markeéjumu ,,CE* ir
paredzéti pardosanai Eiropa.

Drosibas noradijumi:
Noteikti izlasiet turpmakos noradijumus.

A Bridinajumi: Drosibas noradijumi

* Neskatieties uz sauli caur objektivu.

Tas var izraisit redzes zaudéejumu vai tas
pasliktinasanos.

Neatstajiet objektivu neparklatu ar vacinu.

Ja saules gaisma konvergésies caur objektivu,
var izcelties ugunsgréks.

Nevérsiet fotokameras objektivu tiesi pret
sauli. Saules gaisma konvergésies objektiva
un fokusésies fotokameras iekSpusé, tadejadi,
iespéjams, izraisot darbibas traucéjumus vai
aizdeg$anos.

¢ Tehniska palidziba klientiem Eiropa
Ladzu, apmeklgjiet musu majas lapu
http://www.olympus-europa.com

vai zvaniet uz talruna numuru:

talr.: 00800 - 67 10 83 00 (bezmaksas)
+49 180 5 - 67 10 83 vai

+49 40 - 237 73 48 99 (maksas)
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AANWIJZINGEN

Wij zijn u erkentelijk voor de aanschaf van dit
Olympus product. Lees a.u.b. voor uw eigen

veiligheid deze handleiding voor het gebruik,

en houd deze bij de hand voor raadpleging in
de toekomst.

Naam van onderdelen (afb. [1])

® Kapvatting, @ Filtervatting, ® Zoomring,

® Scherpstelring, ® Index lensvatting,

® Elektrische contacten, @ Voorkap van de lens,
Achterkap van de lens, ® Lenskap,
AF/MF-schakelaar

Bevestigen van de kap (afb. [2)
Opbergen van de kap (afb. 2))

Bediening van de AF/MF-schakelaar (afb. [2)
Schakelt om tussen AF (autofocus) en MF
(handmatig scherpstellen). Het minimale
opnamebereik verandert afhankelijk van de
instelling.
* Als de camera op MF staat, werkt de lens
in stand MF, zelfs als de schakelaar op AF
wordt gezet.
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Opmerkingen over het fotograferen

* Fotografeert u een object in tegenlicht,
gebruik dan de zonnekap.

¢ De randen van foto’s zouden afgesneden
kunnen worden als er meer dan één filter
gebruikt wordt of als er een dik filter wordt
gebruikt.

® Geschikt voor gebruik met de optionele
EC-14, EC-20 teleconverters in de stand MF.

¢ Met de optionele EX-25 tussenring kunt
u fotograferen met een vergroting van
0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x indien berekend op
basis van kleinbeeldcamera), bij gebruik van
de stand MF in het gehele zoombereik.

Belangrijkste technische gegevens

Lensvatting : Four Thirds-lensvatting

Scherpstelafstand : 70 - 300 mm (komt over-
een met 140 tot 600 mm
op een kleinbeeldcamera)

Max. diafragma  : f4.0-5.6

Beeldhoek 1 18°-4,1°

Configuratie van  : 10 groepen, 14 lenzen

de lens Meerlaags-coating
(gedeeltelijk enkellaags)

Irisinstelling : 4.0 tot f22



: 0,96 m tot
(1,2 m tot » in stand AF)
Scherpstelinstelling: AF/MF wisseling

Scherpstelbereik

Gewicht : 615 g (exclusief kapjes)

Afmetingen : Max. dia. @ 80 x
Overall length 127,5 mm

Lenskapvatting : Bajonet

Filtervatting

diameter : 58 mm

* Wijzigingen in de technische gegevens voor-
behouden zonder voorafgaande kennisgeving
of enige verplichting van de zijde van de
fabrikant.

Voor klanten in Europa
Het waarmerk “CE“ garandeert dat
dit product voldoet aan de richtlijnen
van de EU (Europese Unie) wat
betreft veiligheid, gezondheid,
milieu-aspecten en bescherming

van de gebruiker. Producten met
CE-keurmerk zijn te koop in Europa.

Voorzorgsmaatregelen:
Zorg ervoor dat u het volgende leest

A Waarschuwingen:
Veiligheidsmaatregelen

¢ Kijk niet door de lens naar de zon. Dit kan
blindheid of beschadiging van het gezichts-
vermogen veroorzaken.

¢ Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er
zonlicht gebundeld wordt door de lens, kan er
brand ontstaan.

¢ Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor
kan het zonlicht zich in de lens bundelen en
zich verzamelen in de camera, wat kan leiden
tot een storing of brand.

e Europese Technische klantendienst
Bezoek onze homepage
http://www.olympus-europa.com

of bel:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)

+49 180 5 - 67 10 83 of

+49 40 - 237 73 48 99 (volgens tarief)
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¥ INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette Olympus-produktet.

For din sikkerhets skyld, vennligst les denne
bruksanvisningen for bruk, og oppbevar den
tilgjengelig for fremtidige oppslag.

Navn pa komponenter (fig. [7)

@ Feste for solblender,

@ Gjenger for filterfatning, ® Zoomring,

@ Fokusring, ® Fatningsindeks,

® Elektriske kontakter, @ Frontdeksel,
Bakdeksel, @ Linsefatning, @ AF/MF-bryter
Sette pa solblender (fig. [)

Oppbevare solblender (fig. )

Hvordan bruke AF/MF-bryteren (fig. &)
Veksler mellom AF og MF. Minste opptaks-
omrade avhenger av innstillingen.

o Hvis kameraet er innstilt pa MF vil objektivet

veere i MF-modus selv om bryteren settes
pa AF.
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Merknader om fotografering

Bruk solblenderen nér du fotograferer i motlys.

Bildekantene kan bli avklippet hvis det brukes

mer enn ett filter, eller hvis det brukes et tykt

filter.

Kan brukes med telekonverterne EC-14 /

EC-20 (ekstrautstyr) i MF-modus.

¢ Ved bruk av mellomring EX-25 (ekstrautstyr)
kan du ta bilder med en forsterrelsegrad pa
0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x beregnet ut fra et
35 mm-kamera) ved bruk av MF-modusen
over i zoomomréadet.

Hovedspesifikasjoner
Fatning : Fire Tredels-fatning
Fokalavstand : 70-300 mm
(tilsvarer 140 — 600 mm
pé et 35 mm-kamera)
Maks. blenderapning : 4.0 - 5.6
Bildevinkel : 18°-4,1°
Linsekonfigurasjon : 10 grupper, 14 linser
Flerlags foliebelegg
(delvis bare ett lag)



Iriskontroll 1 f4.0 to f22

Fotograferings- 1 0,96 m til

avstand (1,2 m til e i AF-modus)

Fokusjustering : AF/MF veksling

Vekt : 615 g (uten solblender
og deksel)

Mal : Maks. diam. @ 80 x
total lengde 1275 mm

Linsefatning : Bajonett

Gjengediameter for

filterfatning : 58 mm

* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller
forpliktelser fra produsentens side.

For kunder i Europa
CE-merket viser at dette produktet
C € er i samsvar med europeiske krav til
sikkerhet, helse, miljg og
forbrukerrettigheter. Produkter med
CE-merket selges i Europa.

Forsiktighetsregler: Les folgende (viktig)

A Advarsler: Sikkerhetsanvisninger

o |kke se pa solen gjennom linsen. Det kan fore
til blindhet eller skade synet.

e |kke la linsen ligge uten deksel. Dersom sollys
samles i linsen, kan det oppsté brann.

e |kke rett kameralinsen mot solen. Sollys vil
samles i linsen og fokusen inne i kameraet,
noe som kan fore til defekter eller brann.

* Teknisk kundeservice i Europa
Besok var hjiemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (mot gebyr)
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INSTRUKCJE

Dzigkujemy za zakup tego produktu firmy
Olympus. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo,

przed uzyciem produktu prosimy zapoznac sie
z niniejsza instrukcja obstugi i przechowywac ja
w tatwo dostepnym miejscu w celu skorzystania
Z niej w przysztosci.

Nazwa czesci (rys. 1)

® sekcja ostony obiektywu, @ gwint filtra,

® pierécien regulacji ogniskowej,

® pierécien regulaciji ostrosci,

® indeks bagnetu, ® styki elektryczne,

@ ostona przednia, ® ostona tylna,

® ostona obiektywu, @ przetgcznik trybow AF/MF

Dotaczanie ostony (rys. [z)

Przechowywanie ostony (rys. )

Obstuga przetgcznika AF/MF (rys. [©))

Przetagcza pomiedzy trybami AF i MF. Od tego

ustawienia zalezy minimalny zakres ostrzenia.

* Jezeli aparat jest ustawiony na tryb MF,
obiektyw bedzie dziata¢ w trybie MF, nawet jesli
przetacznik zostanie ustawiony na tryb AF.
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Wskazéwki dotyczace fotografowania

e Uzywaj ostony przy fotografowaniu obiektu
os$wietlonego od tytu.

W przypadku uzywania wigcej niz jednego filtra
albo grubego filtra moze doj$¢ do winietowania.
Moze by¢ uzywany z opcjonalnymi tele-
konwertorami EC-14 lub EC-20 w trybie MF.
Za pomoca opcjonalnego pierscienia
posredniego EX-25 mozna fotografowac

z powiekszeniem 0,40-0,66x (0,80-1,32x

w przypadku obliczania powigkszenia na
przykiadzie aparatu z kliszg 35 mm) i stosowaé
tryb MF w catym zakresie powigkszenia.

Gtéwne specyfikacje

Bagnet : Bagnet 4 /3
Ogniskowa : 70-300 mm
(odpowiednik

140 - 600 mm w aparacie
z kliszg 35 mm)

Maks. przystona : f4.0-5.6

Kat widzenia obrazu : 18°-4,1°

Konfiguracja : 10 grup, 14 soczewek

obiektywu Wielowarstwowe
powtoki (czeéciowo
jednowarstwowe)

Sterowanie przystong : f4.0 do f22



Zakres ostrzenia : 0od 0,96 m do

(od 1,2 mdo e

w trybie AF)
Regulacja ostroéci  : Zmiana trybéw AF/MF

Waga 16159
(bez pokrywy i ostony)

1 Maks. ér. @ 80 x diugosc
catkowita 127,5 mm

Wymiary

Gniazdo ostony

obiektywu : Bagnet

Srednica gwintu filtra : 58 mm

e Dane techniczne moga ulec zmianie bez

powiadomienia i bez zadnych zobowigzan ze
strony producenta.

Dla klientéw w Europie

Symbol »CE« oznacza, ze niniejszy
C produkt spefnia europejskie
wymagania w zakresie
bezpieczenstwa, ochrony zdrowia,
$rodowiska i konsumenta. Produkty
oznaczone symbolem CE sg

Europy.

przeznaczone do sprzedazy na terenie

Srodki bezpieczenstwa:
Nalezy przeczytac¢ nastepujace zalecenia

A Ostrzezenia: Zasady bezpieczenstwa
¢ Nie patrz na storice przez obiektyw. Moze to
spowodowac $lepote lub uszkodzenie wzroku.
¢ Nie zostawiaj obiektywu bez pokrywki.
Skupienie $wiatta stonecznego w obiektywie
moze spowodowac pozar.
Nie kieruj obiektywu aparatu bezposrednio
na storice. Swiatto stoneczne ogniskuije sie
poprzez obiektyw wewnatrz aparatu i moze
zaktoci¢ jego dziatanie, a nawet spowodowac
jego zapalenie.

* Europejskie wsparcie techniczne dla
klientéw

Odwiedz nasza strone domowa

http://www.olympus-europa.com

lub zadzwon:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (numer bezptatny)

+49 180 5 - 67 10 83 lub

+49 40 - 237 73 48 99 (numer platny)

PL 41



INSTRUGCOES

Obrigado por ter adquirido este produto
Olympus. Para garantir a sua seguranca,
agradecemos que leia o presente manual de
instrugdes antes da utilizacdo e que o guarde
para futura referéncia.

Nome das partes (Fig. [1))
® Secgado de montagem do para-sol,
® Rosca para filtro, ® Anel de zoom,
® Anel de focagem, ® Marca de montagem,
® Contactos eléctricos, @ Tampa frontal,
Tampa traseira, ® Para-sol,
Interruptor AF/MF
Montar o para-sol (Fig. )
Guardar o para-sol (Fig. &)
Como funciona o selector AF/MF (Fig. [£])
Comuta entre AF e MF. A distancia minima de
disparo muda consoante a configuragéo.
* Se a camara estiver configurada para MF,
a objectiva funciona no modo MF mesmo
que o interruptor esteja configurado para AF.
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Notas para fotégrafar

Utilize o para-sol quando fotografar um
assunto em contraluz.

As margens da imagem podem ficar cortadas
se utilizar mais que um filtro ou usar filtros
demasiado grossos.

Pode ser utilizada com os conversores tele
opcionais EC-14, EC-20 no modo MF.

Com o tubo de extenséo opcional EX-25,

é possivel fotografar com uma ampliacdo de
0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x quando calculada
com base numa camara de pelicula 35 mm),
utilizando o modo MF em todos os limites
de zoom.

Especificagdes Principais

Montagem : Montagem Quatro Tergos

Distancia focal 1 70 - 300 mm (equivalente
a 140 a 600 mm numa
camara 35 mm)

Abertura max. :f4.0-5.6

Angulo de imagem : 18° - 4,1°

Configuracdo da : 10 grupos, 14 lentes

objectiva Revestimento de pelicula
de camada multipla
(camada unica parcial)



Controlo da iris : f4.0 a f22

Distancia de : 0,96 maw

disparo (1,2 m a © no modo AF)

Ajuste de focagem : Seleccdo AF/MF

Peso : 615 g (excluindo
péra-sol e tampa)

Dimensodes : Diametro max. @ 80 x
comprimento total
1275 mm

Montagem do

para-sol : Baioneta

Diametro da rosca

para filtro : 58 mm

* As especificacdes estao sujeitas a alteragao,
sem obrigagao de aviso prévio, por parte do
fabricante.

Para Clientes na Europa
A marca «CE» indica que este
produto estd em conformidade com
0s requisitos europeus de seguranca,
saude, protecgdo ambiental
e do consumidor. Os produtos

com a marca CE destinam-se
a comercializagéo na Europa.

Precaucdes: Nao se esqueca de ler o seguinte

A Adverténcias: Precaucdes de seguranca

* NZo observe o sol através da objectiva.
Pode causar cegueira ou problemas de visao.

¢ Nao deixe a objectiva sem tampa. Se a luz
solar for convergida através da objectiva,
podera originar um incéndio.

¢ Nao aponte a objectiva da camara para o sol.
Os raios irdo convergir na objectiva e focar o
interior da camara, possivelmente causando
uma avaria ou incéndio.

* Assisténcia técnica ao Cliente Europeu
Visite o nosso site
http://www.olympus-europa.com

ou contacte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (NUmero gratuito)
+49 180 5 - 67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 48 99 (a cobrar)
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&Y INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati achizitionat acest produs
Olympus. Pentru a fi in siguranta, va rugam

sd cititi acest manual de instructiuni inainte

de utilizare si sa-| pastrati la indemana pentru
utilizari viitoare.

Numele componentelor (Fig. [1))

® Sectiune carcasa parasolar,

@ Filet carcasa filtru, ® Inel zoom,

® Inel focalizare, ® Index carcasa,

® Contacte electrice, @ Capac protectie frontal,
Capac protectie dorsal, ® Parasolar obiectiv,
Comutator AF/MF

Atasarea parasolarului (Fig. [2))

Depozitarea parasolarului (Fig. E))

Cum se utilizeaza comutatorul AF/MF (Fig. [£])

Comuta intre AF si MF. Distanta minima de

fotografiere se va schimba in functie de setare.

¢ |n cazul in care camera este setata pe MF,
obiectivul va functiona in modul MF chiar
dacé este comutatorul setat pe AF.
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Observatii privind fotografierea
Folositi parasolarul cand fotografiati in
contralumina.
Marginile fotografiilor pot iesi taiate, daca
este folosit mai mult de un filtru sau daca este
folosit un filtru gros.
Poate fi folosit cu teleconvertoarele optionale
EC-14 si EC-20 in mod MF.
Folosind tubul optional de extensie EX-25
puteti fotografia cu o mérire de 0.40 — 0.66x
(0.80 - 1.32x cand se calculeaza avand
la baza o camera cu film de 35 mm), folosind
modul MF in intreaga gama de zoom.
Specificatii principale
Carcasa : Carcasa Four Thirds
Distanta focala : 70 -300 mm (echivalent
cu 140 la 600 mm la
o camera de 35 mm)

Deschidere maxima : 4,0 -5,6

Unghiul imaginii : 18°-4.1°

Configuratia : 10 grupuri, 14 obiective
obiectivului Strat multiplu anti-

reflectie (partial strat
simplu)



Control diafragma  : 4,0 la f22
Distante fotografiere : 0,96 m la «

(1,2 m la © in modul AF)
Reglarea focalizarii : Comutare AF/MF

Greutate 1 6159
(fara parasolar si capac)

Dimensiuni : Max. dia. @ 80 x
Lungime totala
1275 mm

Carcasad parasolar : Baioneta

Carcasa filtru

diametru filet : 58 mm

* Specificatiile pot suferi schimbari fara niciun

anunt sau obligatie din partea producatorului.

Pentru clienti din Europa
Semnul «CE» indica faptul ca acest
C € produs indeplineste normele
europene de siguranta, sanatate,
mediu si protectia consumatorului.
Produsele cu semnul «CE» sunt
destinate comercializérii in Europa.

Precautii: Cititi urmatoarele

Avertisment: Masuri de siguranta

* Nu priviti soarele prin obiectiv. Aceasta poate
cauza orbire sau poate deteriora vederea.

* Nu lasati obiectivul fara capac. Dacé prin
obiectiv trece lumina solard, poate rezulta un
incendiu.

¢ Nu indreptati obiectivul camerei cétre soare.
Lumina solara va trece prin obiectiv si se va
focaliza in camerd, cauzand defectarea sau
un incendiu.

* Suport tehnic pentru clienti in Europa
Va rugam sa vizitati pagina noastra de
internet

http://www.olympus-europa.com

sau sunati:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (telefon gratuit)
+49 180 5 - 67 10 83 sau

+49 40 - 237 73 48 99 (taxabil)

RO 45



GV MHCTPYKLUMA

Cnacv6o 3a T0, 4To Kynunu npoaykuuio Olympus.

[ina obecneyeHna 6e30NacHOCTU SKCNyaTaLum

06beKTIBa, NOXKanyincTa, NPoOUTUTE AaHHOe

PYKOBOZICTBO MO KCMlyaTaLv 1 AepXunTe ero

nog pyKo, 4To6bl 06paTUTLCA K HEMY B Cllydae

HeobXoanMoCTy.

MepeueHb KomnoHeHToB (Puc. (1)

® Y3en kpennexus 6nexapl, @ Pesbba ans kpenneHus

dunbrpa, ® Konbuo TpaHcpokatopa,

@ KonbLo pokycrposkm, ® YkasaTenb KpenneHus,

® dnekTpuyeckme KoHTaKTbl, @ MepefHAn KpbILIKa,

3apHaAn Kpbllwka, © bneHpa o6beKTUBa,

Mepekntouatens AF / MF

KpenneHue 6nenpgpi (Puc. (7))

XpaHeHue 6nenapbi (Puc. 3])

Cnocob y

(Puc. [2))

MepeknioueHne mexay pexumamu AF u MF.

MuH1ManbHOe CbeMoYHOe PaccToAHNe MeHAeTCA

B 3aBUCMMOCTY OT HAaCTPOVKN.
Ecnu ¢poToannapat HacTpoeH Ha pexim MF, To
obbekTVB byeT paboTaTb B pexxume pyyHoi
boKycrpoBKM faxke TOTfja, KOTfja NepeKnioyatesb
BbICTaBMIeH Ha pexum AF (aBTomaTyeckas
doKycmpoBsKa).

AF/MF
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MpumeyaHns no cbemke

InA cbeMKy 06beKTa B KOHTPOBOM CBETE CreayeT
nosb3oBaTbcs 6reHgoN.

Mpu MCNoONb30BaHNN HECKONBbKUX GUNBTPOB NN
dunbTPa 6oMbLION TONLMHBI BO3MOXHO 06pe3aHue
KpaeB CHYMKOB.

MoxeT ncnonb3oBaTbcA C AONONHUTENbHBIMU
TenekoHsepTepamu EC-14, EC-20 B pexume pyyHoit
dokycuposku (MF).

C NOMOLLbIO AOMONHNTENBHOTO YANMHUTENBHOTO
KonbLa EX-25 MOXHO CHMaTb € yBennyeHnem

0,40 - 0,66x (0,80 - 1,32x B nepecyeTe Ha 35-Mm
nneHouHbIN GoToannapar), B pexxnme pyuHomn
HOKYCMPOBKYM MO BCEMY AUANA30HY U3MEHEHNA
HOKyCHOro paccToAHNA.

OcHoBHble cneuynduKkaymn

Bationer : BaitoHet Four Thirds
DokycHoe : 70 - 300 MM (3KBMBaANEHTHO
pacctoaHune 140 - 600 mm ana 35-mm

nneHouyHoro poTtoannapara)
Makc. guapparma : f4.0-5.6
Yron nsobpaxeHua : 18°-4,1°
Kondurypauyus : 10 rpynn, 14 K3
o6beKTVBa MHorocsnoinHoe nneHouHoe
NoKpbITUE (YaCTUYHO
OAHOCIONHOE)



Perynuposka

Aavadparmbl : orf4.0 pof22

CbemoyHoe : 010,96 M go o

paccTosHue (o1 1,2 M po oo B pexkume AF)

Perynuposka

dokyca : MepexnioyeHune AF / MF

Bec : 615 (6e3 yyeTa 6neHabl 1
KPbILLKM)

Pasmepbl : Makc. anam. @ 80 x

O6was anvHa 127,5 mm
KpenneHve 6nexabt

06beKTIBa : LUTbikoBOE
[inameTp pe3sb6bl KpenneHus
dunbrpa : 58 MM

« TexHuyeckme XapakTepucTuku moryTt 6bITb

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTA:
0O6n3aTenbHO NpoyTUTE CReayioLee:

Mpepynpexpenna:

Mepbi NpeAoCcTOPOKHOCTI
He cmoTpuTe yepes 06beKTVB Ha CONHLe.
ITO MOXET NPUBECTU K NOTEpe 3peHua uin
NOBPEXAEHNIO rMa3.
He ocTaBnaiite 06beKTUB 63 KPbILLKN.
ChoKycMpoBaHHbIN O6BEKTUBOM CONHEUHbIN CBET
MOXET NPUBECTM K NoXapy.
He HanpaBsnaiiTe 06beKTUB PpoToannapara Ha
conHue. CONHeYHbIN CBET COCPEA0TOUNTCA B
o6beKTVBe 1 CHOKYCHPYETCA BHYTPU KaMepbl, YTO
MOXeT NpuBeCcTU K cboam B paboTe poToannaparta
Vv noxapy.

13MeHeHbl 6e3 NpefBapUTENbHOIO YBE/O!
1 KaKnx-nnbo 06Aa3aTenbCTa CO CTOPOHDI
n3rotoBuTens.

[ina nokynatenei 8 EBpone
3Hayok «CE» yKasblBaeT Ha To, UTo

DaHHbI NPOZIYKT COOTBETCTBYET
eBponenckum TpeboBaHNAaM No
6e30MacHOCTY, OXpaHe 3J0POBbA,
OKpy»KatoLLer cpefibl 1 3aluTe npas
notpebutena. MpoayKTbl co 3Haukom CE
npefHasHaueHbl Ana npogaxm 8 Espone.

. Kas nog
B EBpone:

MoxanyicTa, noceTuTe Hally CTPaHuLy B

WHTepHerte: http://www.olympus-europa.com

VNN NO3BOHMTE:

Ten.: 00800 - 67 10 83 00 (6ecnnatHo)

+491805-67 1083 unm

+49 40 - 237 73 48 99 (nnatHO)
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B3 BRUKSANVISNING

Tack for att du har képt en produkt fran
Olympus. For séker anvandning bor du forst
lasa igenom denna bruksanvisning och spara
den for framtida bruk.

Kamerans delar (bild [])

® Fattning fér motljusskydd, @ Filterfattning,
® Zoomring, @ Fokuseringsring,

® Fattningsmarkering, ® Elektriska kontakter,
@ Framre objektivskydd, ® Bakre objektiviock,
® Motljusskydd, @ AF/MF-omkopplare

Montera motljusskyddet (bild [2)
Forvara motljusskyddet (bild &)

Hur du anvénder AF/MF-omkopplaren

(bild (M)

Véaxlar mellan AF och MF. Det minsta foto-

graferingsavstandet dndras beroende péa

instéliningen.

* Om kameran ar instélld pa MF fungerar
objektivet i MF-laget &ven om du staller
omkopplaren pa AF.
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Anmarkningar om fotografering
¢ Anvand motljusskyddet nar du fotograferar

i motljus.
e Om mer an ett filter anvénds eller om filtret
ar tjockt kan det handa att bildens kanter
beskars.
Kan anvandas tillsammans med EC-14 och
EC-20 telekonverter (séljs separat) i MF-lage.
Om du anvander EX-25-mellanringen (séljs
separat) kan du fotografera med en forstoring
pa 0,40 - 0,66x (0,80 — 1,32x nér berakningen
baseras pa 35 mm kamera) genom att
anvanda MF-laget i hela zoomomrédet.

Tekniska data

Fattning : Four Thirds-fattning

Fokuserings- 1 70 -300 mm

omréade (motsvarar 140 till 600 mm
pé en 35 mm kamera)

Max. blandare : f4.0-5.6

Bildvinkel 1 18°-4,1°

Objektiv- : 10 grupper, 14 linser,

konfigurering Flerskiktig ytbelaggning
(delvis enkelskiktat)



Iris control
Fotograferings-
avstand
Skarpejustering
Vikt

Matt

Fattning for
motljusskydd
Filterfattning,
diameter

: f4.0 till 122
: 0,96 m till

(1,2 m till =0 i AF-lage)

: Véxla mellan AF/MF
: 615 g (utan motljusskydd

och objektivskydd)

: Max. diameter @ 80 x

totallangd 1275 mm

: Bajonett

: 58 mm

* Tekniska data kan andras utan féregédende
meddelande och utan skyldigheter fran
tillverkarens sida.

For kunder i Europa
»CE»-market visar att produkten

C E féljer den europeiska standarden for
sakerhet, hélsoskydd, miljéskydd
och kundskydd. CE-mérkta
produkter séljs i Europa.

Obs! Las noga igenom informationen nedan

A Varningar: Sakerhetsféreskrifter

* Titta inte direkt mot solen genom objektivet.
Detta kan orsaka blindhet eller synnedsétt-
ning.

o Lat inte objektivet ligga utan skydd.
Om solljus strélar in genom objektivet kan
det borja brinna.

¢ Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus
som strélar in i objektivet och koncentreras
inuti kameran kan medféra att kameran inte
fungerar korrekt eller kan orsaka brand.

* Teknisk kundsupport i Europa:
Besok var hemsida
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (avgiftsfritt)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (betalnummer)
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El NAVODILA

Hvala za nakup tega izdelka podjetja Olympus.
Za zagotovitev varnosti pred uporabo preberite
ta priro¢nik in ga shranite, da bo pri roki za
prihodnjo uporabo.

Nazivi delov (sl. (1))

@ Predel za namestitev zaslonke,

® Navoj za pritrditev filtra, ® Obro¢ek za zoom,
@ Obrocek za fokus, ® Oznaka za nastavek,

® Elektri¢ni kontakti, ® Sprednji pokrovéek,
Zadniji pokrovéek, ® Zaslonka za objektiv,
AF/MF stikalo

Pritrditev zaslonke (sl. [2])
Shranjevanje zaslonke (sl. &)

Kako uporabljati AF/MF stikalo (sl. [4])

Preklop med AF in MF. Minimalno obmocje

fotografiranja se spreminja odvisno od

nastavitev.

 Ce je fotoaparat nastavljen na MF, objektiv
deluje v nac¢inu MF, tudi Ce je stikalo
nastavljeno na AF.
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Opombe k fotografiranju

¢ Soncno zaslonko uporabite za fotografiranje
predmeta, osvetljenega od zadaj.

 Ce uporabite ve kot en filter oz. debel filter,
bodo robovi fotografije morda odrezani.

¢ V MF nacinu je mozna uporaba z izbirnimi
telepretvorniki EC-14, EC-20.

e Z uporabo izbirnega podaljSka EX-25 lahko
snemate s povecavo 0,40 — 0,66x (0,80 —
1,32x, Ce je izracun na osnovi 35 mm filmske
kamere), z MF nac¢inom preko celotnega
obmocja povecave.

Glavne specifikacije
Nastavek : Four Thirds nastavek
Gori§¢na razdalja : 70 - 300 mm
(enakovredno 140 do
600 mm na 35-mm kameri)

Maks. zaslonka 1 f4,0-5,6

Kot slike 1 18°-4,1°

Konfiguracija : 10 skupin, 14 le¢
objektiva vecslojni premaz (deloma

enojni premaz)
Razpon irisne

zaslonke : 4,0 do f22



Doseg : 0,96 mdo »
fotografiranja (1,2 m do « v AF nacinu)
Prilagajanje fokusa : preklapljanje AF/MF

Teza 16159
(brez zaslonke in
pokrovcka)

Mere : Maks. dia. @ 80 x skupna

dolzina 1275 mm
Nastavek zaslonke

za objektiv : bajonetni
Premer navoja za
pritrditev filtra : 58 mm

* Specifikacije se lahko spremenijo brez
obvestila ali odgovornosti s strani
proizvajalca.

Za stranke v Evropi
Oznaka »CE« pomeni, da ta izdelek
C E ustreza evropskim zahtevam glede
varnosti ter zas¢ite zdravja, okolja in
uporabnika. lzdelki s CE znakom so
v prodaji v Evropi.

Varnostni ukrepi: Obvezno preberite slede¢a

A Opozorila: Varnostni ukrepi

* Skozi objektiv ne opazujte sonca. To lahko
povzroci slepoto ali poskodbo vida.

¢ Objektiv vedno pokrijte s pokrovékom.
Ce skozi objektiv pada sonéna svetloba,
lahko pride do pozara.

¢ Objektiva ne usmerjajte v sonce. Son¢na
svetloba skozi leCo konvergira v Zari$¢e
znotraj aparata in morebiti povzroc¢i okvaro
ali pozar.

* Tehni¢na podpora za stranke v Evropi
Prosimo, obis¢ite naso spletno stran
http://www.olympus-europa.com

ali poklicite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (brezplacno)

+49 180 5 - 67 10 83 ali

+49 40 - 237 73 48 99 (proti placilu)

Sl 51



i NAVOD NA POUZITIE
Dakujeme, Ze ste zakupili vyrobok Olympus.
Pre zaistenie bezpec¢nosti si pred pouZitim
precitajte tento navod a uschovajte ho pre
dalsie pouzitie.
Nazvy casti (obr. [1)
® Objimka pre nasadenie sInecnej clony,
®© Zavit pre montaz filtra,
® Kruzok transfokatora, ® Zaostrovaci krizok,
® Znacka pre nasadzovanie objektivu,
® Elektrické kontakty, ® Predny kryt,
Zadny kryt, ® Sine¢na clona,
Prepina¢ AF/MF
Nasadenie sine¢nej clony (obr. [2))
Uskladnenie sIneénej clony (obr. E))
Pouzitie prepinaca AF/MF (obr. [))
Prepina medzi automatickym AF a ruénym MF
ostrenim. Podl'a nastavenia sa zmeni najmensia
vzdialenost objektu.
* Ak je fotoaparat nastaveny na MF, bude

objektiv pracovat s ruénym ostrenim aj

v pripade, Ze je prepnuty do AF.
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Poznamky k snimaniu

¢ SIne¢nu clonu pouzite pri snimani objektu
v protisvetle.

Pri pouZziti silného filtra alebo kombinacie
viacerych filtrov mézu byt orezané okraje
(rohy) snimok.

Je mozné ho pouzit s volitelnymi telekon-
vertormi EC-14, EC-20 v rezime ru¢ného
zaostrovania MF.

S volitelnym medzikrizkom EX-25 mozete
snimat so zv&¢$enim 0,40 — 0,66x (0,80 —
1,32x po prepocte na kinofilmovy pristroj)
s MF v celom rozsahu transfokatora.

Hlavné parametre

Bajonet : Bajonet Four Thirds
Ohniskova : 70 -300 mm
vzdialenost (zodpoveda 140 az
600 mm na kinofilmovom
pristroji)
Svetelnost :f4.0-5.6
Uhol zaberu 1 18°-4,1°
Konfiguracia : 10 skupin, 14 SosSoviek
objektivu Viacvrstvové pokrytie

(Ciastocne jednovrstvové)



Rozsah clony : 4.0 az f22
Vzdialenost pri : 0,96 maz o
fotografovani (1,2 m az o v rezime AF)
Ostrenie : Prepinanie AF / MF
Hmotnost 16159

(bez sIne¢nej clony a krytu)
Rozmery : Max. priemer @ 80 x

celkova dizka 127,5 mm
Typ uchytenia sine¢nej

clony objektivu : Bajonet
Montéz filtra
priemer zavitu : 58 mm

* Zmena technickych $pecifikacii bez
predchadzajuceho upozornenia vyhradena.

Pre zékaznikov v Eurépe
Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
C € produkt spifia eurépske poziadavky
na bezpecnost, zdravie, Zivotné
prostredie a ochranu zékaznika.
Vyrobky nesuce znacku CE su
uréené na predaj v Eurépe.

Vystrahy: Predéitajte si nasledujice

A Varovania: Bezpe¢nostné opatrenia

* Nedivajte sa objektivom do sInka. Mohlo by
dojst k oslepnutiu alebo poskodeniu zraku.

¢ Nenechavajte objektiv bez krytu. Ak sa
v objektive zbieha sine¢né svetlo, moéze
dojst k poziaru.

¢ Nemierte objektivom fotoaparatu priamo na
slnko. Sinko sa v objektivu zbieha a méze
sposobit poruchu alebo poziar.

¢ Eurépska technicka podpora zakaznikov
Navstivte naSe domovskeé stranky
http://www.olympus-europa.com

alebo volajte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 alebo

+49 40 - 237 73 48 99 (spoplatnena linka)
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EXl UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Hvala vam $to ste kupili Olympus proizvod.
Da biste osigurali sopstvenu bezbednost,
molimo vas da procitate ovo uputstvo za
upotrebu i da ga ¢uvate na sigurnom i pri ruci,
za buduce korisc¢enje.

Nazivi delova (slika [1])

® Odeljak za montiranje Stitnika objektiva,

® Navoj za postavljanje filtera,

® Prsten zuma, ® Prsten fokusa,

® Oznaka za montazu objektiva,

® Elektri¢ni kontakti, ® Prednji poklopac,

Zadnii poklopac, ® Stitnik objektiva,

AF/MF prekidac

Postavljanje stitnika (slika [2))

Odlaganije stitnika (slika 3))

Kako radi AF/MF prekidac (slika [2])

Prebacuje izmedu AF i MF. Minimalni opseg

snimanja menjace se u zavisnosti

od podesavanja.

* Ako je fotoaparat podesen na MF, objektiv
ée raditi u MF rezimu ¢ak i ako je prekidac
podesen na AF.
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Napomene za snimanje

o Stitnik upotrebite kada snimate objekat sa
pozadinskim osvetljenjem.

Upotrebom vise filtera ili jednog debljeg filtera
ivice slike mogu biti ise¢ene.

Moze se koristiti sa opcionalnim EC-14,
EC-20 telekonverterima u MF rezimu rada.
Ako se koristi produzna cev EX-25 mozete
snimati sa uveéanjem od 0,40 — 0,66x (0,80 —
1,32x kada se prerac¢una na bazi fotoaparata
sa 35-milimetarskim filmom), koris¢enjem MF
rezima rada kroz ceo opseg zuma.

Osnovne specifikacije

Navoj za objektiv  : Navoj za objektiv sa
Four Thirds navojem

: 70 — 300 mm (ekvi-
valentno 140 do 600 mm
na 35 mm fotoaparatu)

Zizna daljina

Maksimalan otvor

blende : f4,0-5,6

Ugao snimanja 1 18°-4.1°

Konfiguracija : 10 grupa, 14 sociva

objektiva Viseslojna zastita
(delimi¢no jednoslojna)



Kontrola dijafragme : 4,0 do f22 Mere predostroznosti:
Opseg snimanja : 0,96 mdo » Obavezno procitajte sledece

(1,2 m do ® u AF rezimu)
Podesavanje fokusa : Prelazak izmedu AF / MF
Tezina 16159

A Upozorenje: Bezbednosna upozorenja
Ne gledajte ka suncu kroz objektiv, jer to

(bez $titnika i poklopca) moze dovesti do slepila ili smetnji u vidu.
Dimenzije : Maks. preénik @ 80 x * Ne ostavljajte ovaj objektiv bez poklopca.
ukupna duzina 127,5 mm Ukoliko sunceva svetlost prode kroz objektiv,

moze doci do pozara.

Navoj za stitnik
* Ne usmeravajte objektiv fotoaparata ka

objektiva : Bajonet L ka
Prec¢nik navoja suncu. Sunceva svetlost ¢e konvergirati u
filtera : 58 mm objektivu i fokusirati se unutar fotoaparata,

o . $to moze da izazove nepravilnosti u radu ili
 Specifikacije su podloZne promenama bez pozar.

prethodnog obavestenja ili obaveze od strane
proizvodada. * Tehnicka podrska za korisnike u Evropi
Molimo vas da posetite nasu Internet
Za korisnike u Evropi stranicu
Simbol »CE« ukazuje na to da je ovaj http://www.olympus-europa.com
C proizvod uskladen sa evropskim ili pozovite:
zahtevima za bezbednost, zastitu Tel. 00800 - 67 10 83 00
zdravlja, Zivotne okoline i korisnika. (besplatan poziv — u zemljama EU)
Proizvodi sa oznakom CE namenjeni +49 180 5 - 67 10 83 ili
su prodaji u Evropi. +49 40 - 237 73 48 99 (poziv se naplacuje)
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TALIMATLAR

Bu Olympus triiniini satin aldiginiz igin
tesekkir ederiz. Glivenliginiz igin kullanmadan
once bu kullanma kilavuzunu okuyunuz ve
referans olmasi i¢in saklayiniz.

Parcalarin isimleri (Sek. [1)

® Lens baglig takma kismi,

@ Filtre takma yuvasi, ® Zoom halkasi,

@ Odak halkasl, ® Takma isareti,

® Elektrik kontaklari, @ On kapak,

Arka kapak, ® Lens basligi,

AF/MF anahtari

Basligin takilmasi (Sek. [))

Basligin takilmasi (Sek. &)

AF/MF Anahtari nasil kullanilir (Sek. &)

AF ve MF arasinda gegis yapar. Minimum ¢ekim

mesafesi ayara gore degisecektir.

e Eger fotograf makinesi MF olarak ayarlandiysa,
objektif AF modunda olsa bile MF modunda
calisir.
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Cekim konusunda notlar

Basligi, arkadan isikli bir konuyu cekerken
kullaniniz.

Birden cok filtre veya kalin bir filtre
kullanildiginda, resimlerin kenarlari kirpilabilir.
Opsiyonel EC-14, EC-20 telekonvertorlerle
MF modunda kullanilabilir.

Opsiyonel EX-25 uzatma tupu kullanirken, MF
modunda tiim zoom aralidi icin 0,40 — 0,66x
blyttme (0,80 — 1,32x 35 mm filmli makineye
gore hesaplandiginda) ile cekim yapabilirsiniz.

Ana Spesifikasyonlar

Objektif yuvasi : Four Thirds Yuvasi

Odak mesafesi : 70 -300 mm (35 mm
fotograf makinesinde
140 ile 600 mm denk)

Maks. diyafram : f4.0-5.6

Gorilntu agisl 1 18°-4,1°

Lens konfiglirasyonu : 10 grup, 14 lens
Cok katmanl film
kaplamasi (kismen tek
katmanli)

iris kontrolii : f4.0-f22



Cekim aralig 1 0,96 m -
(1,2 m — © AF modunda)
Odak ayari : AF/MF anahtarlama
Agirhk : 6159
(baslik ve kapak harig)
Boyutlar 1 Maks. cap @ 80 x
Toplam uzunluk
127,5 mm
Lens baslgl takma
dizeni : Bayonet
Filtre takma bolimu
dis ¢capi : 58 mm

* Teknik ozellikler Uretici tarafindan 6nceden
haber verilmeden degistirilebilir.

Avrupa’daki musteriler igin
«CE» isareti, Urlinin Avrupa gtivenlik,
C € saglik, cevre ve musteri koruma
sartnameleri ile uyumlu oldugunu

belirtir. CE isaretli “Griinler
Avrupa'daki satiglara yoneliktir.

Uyarilar:
Asagidakileri Okudugunuzdan Emin Olun

A Uyarilar: Givenlik Onlemleri

Lens ile giinese bakmayin. Korllik veya gérme
bozukluguna yol agabilir.

Lensi kapaksiz birakmayin. Lensin icinden
glines 15191 gecerse yangina yol agabilir.

Lensi dogrudan glinese gevirmeyin. Glines
15101 lens icerisinde yogunlasip kamera
icerisinde odaklanir ve hasar veya yangina
neden olabilir.

* AvrupaTeknik Miisteri Destegi
Litfen ana sayfamizi ziyaret edin
http://www.olympus-europa.com
veya bizi arayin:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Ucretsiz)
+49 180 5 - 67 10 83 veya

+49 40 - 237 73 48 99 (Ucretli)
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[ IHCTPYKLIA

[laKyemo 3a npuabaHHA LIbOro ToBapy KomnaHii
Olympus. LLlo6 3ano6irt BUHUKHEHHIO
Hebe3neyHunx cuTyaLlii, nepes noyaTtkom
BUKOPUCTAHHA MpounTaiiTe Leit NociGHnK

3 eKcnnyartaLlii Ta 36epiraiiTe Oro B JOCTYMHOMY
MicLi, o6 3BepTaTUCA 0 HHOTO B MaliByTHHOMY.

HasBu pgetanen (puc. [1))

® Kpinnenxs 6neHamn, @ Pi3b kpinneHHs ¢inbTpa,
® Kinbue 3ymy, @ Kinbue pokycy,

® IHpeKc KpinneHHs, ® ENeKTpUYHi KOHTaKTU,

@ MNepepHsa Kpuiwka, ® 3agHa KpuULIKa,

® bnenpa 06’ekTrBa,

Mepemukay pexumis AF/MF

MNpueaHanua 6nenan (puc. 2)
36epiraHHsa 6nengm (puc. )

fIK KOpMCTYBaTNCA NepeMUKayemM peXxnmis

AF/MF (puc. [©)

Mepekniouae pexnm GpokycysBaHHA Mix AF i MF.

MiHiManbHa BifjCTaHb 3IOMKY 3MIHIOETbCA

BifINOBIAHO ;O HACTPOWKN.

« fAKwWwo ana Kamepwy BCTaHOBNEHO pexum MF, BiH
BUKOPWCTOBYBATUMETLCA [4N1A 06'EKTUBY, HaBITb
AKLO NepemuKay BCTaHOBNEHO Ha AF.
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MpuMiTKN WopAo 3ioMKIN
BukopwcToByiiTe 6neHfy nif Yac 3MOMKI 06'€KTiB
i3 KOHTPOBVIM OCBIT/IEHHAM.
Kpai 306pakeHHA MOXyTb By T ypi3aHi, AKLO
BMKOPUCTaHO Ginblue oaHoro ¢inbTpa abo
BUKOPUCTAHO TOBCTWIA GinbTp.
Mo>Ha BUKOPVCTOBYBATU 3 JOAATKOBVMM
TenekoHeepTtepamu EC-14, EC-20 y pexumi MF.
BuikopuncTaHHA foaaTkoBOro nofaosKysaya EX-25
[[03BONAE 3HIMaTL 3i 36inblieHHsAM 0,40 — 0,66x
(0,80 - 1,32x anAa 35 MM NNiBKOBOT Kamepw),
BUKOpUCTOBYIOUM pexkum MF B ycbomy AianasoHi
MacwrabyBaHHA.

3aranbHi xapaKTepucTmKmn

KpinnenHa : baiioHeT «4/3»

QokycHa BiacTaHb  : 70 - 300 MM (eKkBiBaneHTHa
140 - 600 mm ana 35-mm

Kamepu)
Makc. iapparma : f40-5.6
KyT 306paxeHHs :18°-4,1°

KoHdirypauis : 10 rpyn, 14 niH3

06'ekTMBa baraTowapose nniskose
noKpuUTTA (OAVH Wap i3
YaCTKOBUM MOKPUTTAM)

YnpasniHHA

Aiapparmoit : Bin 4.0 go f22



: Big 0,96 M o ®
(Big 1,2 M o 0y pexxkumi AF)
: MepeknioyeHHA pexumis
AF/MF
Bara : 6151
(6e3 6neHav Ta KpULLIKK)
: Makc. giameTp. @ 80 x
3aranbHa foBXuHa 127,5 Mm

[liana3oH 31omKu

Hactpoiika dpokyca

labaputn

KpinnenHs 6nenan : bBaiioHet
KpinnenHs ¢inbtpa
AiameTtp pisi : 58 Mm

« XapaKTepucTUK1 MOXYTb 3MiHIOBaTUCA 6e3
nonepeaxeHb U 3060B'A3aHb 3i CTOPOHU
BUPOGHNKA.

3ano6ixHi 3axogu:
MpouwnTaiiTe HaBeAeHe HIMKYE

A\ nionep 3

He auBiTbCA Ha COHLE Kpi3b 06'eKTMB. Lie moxe
NpK3BECTV 10 BTPATK a60 MOLIKOKEHHA 30PY.
« He 3anuwarite 06’ekTnB 63 Kpuikn. CoHAuHe
NPOMIHHS, AKE NPONLLAO KPi3b 06'EKTIB, MOXe
CMPUYUHUTYI MOXKEXY.

He cnpamoByiTe 06'ekT1B poToKamepu
6e3nocepefHbO Ha coHLe. CoHAYHe CBITNO
doKycyeTbCa B 06'€KTUBI Ta BCepeayHi Kamepu,
LLI0 MOXe NPU3BECTY 10 HEeCMIPaBHOCTI abo
BUHVKHEHHA NOXEXI.

. i niagTPUMKa KOpNCTyBayiB y

[ina nokynuis y €sponi
Mo3Hauka «CE» niaTBEPAXKYE, WO Lel

BUpI6 BiANOBIAaE eBpONencbKUM
BUMOraMm LofAo 6e3neku, OXOpPoHN
3[J0POB'A,, 3aXNCTy AOBKINNA Ta Npas
crnoxuBauya. Bupobu i3 nosHaukoro
«CE» npu3Hayeri gna npogaxy Ha
TepuTopii EBponu.

€Bponi
BiaBiganTe Hally AOMALLHIO CTOPIHKY
http://www.olympus-europa.com
ab6o 3anedoHyiTe:
Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6€3KOLITOBHO)
+491805-67 10 83 a6o
+49 40 - 237 73 48 99 (nnatHi)
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OLYMPUS SERVICE DEPARTMENT
P0.Box 222, Southall Middlesex UB2 4SH
Tel.: (0207) 2530513, www.olympus.co.uk
BULGARIA REP. OFFICE OLYMPUS C&S
blvd. Bulgaria 88, entr. 2, fl.1, ap. 3, 1680 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: +359 2 854 84 14, Cell phone: +359 887 71 25 29
www.olympus.bg
OLYMPUS C&S, SPOL. S.R.O.
Evropska 176, 160 41 Praha 6, Tel.: +420 800 167777
OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
Wendenstr. 14-18, D-20097 Hamburg, Tel.: (040) 237730
Versandadresse Reparaturen: Olympus Deutschland GmbH
Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg,
Tel.: (040) 23773 4121
OLYMPUS DANMARK A/S
Tempovej 48-50, 2750 Ballerup,
TIf: +45 44 73 47 00
OLYMPUS ESTONIA OU
Jérvevana tee 9, 11314 Tallinn, www.olympus.ee
Tel.: +372 65 49 541, Hoolduse tel.: +372 65 49 531
OLYMPUS OPTICAL ESPANA S.A.
Caidos de la Division Azul, 12
28016-Madrid, Tel.: +34 902 444 104
OLYMPUS FINLAND OY
Ayritie 12 B, 01510 VANTAA,
Puh. (09) 875 810

OLYMPUS FRANCE CENTRETECHNIQUE
Parc d‘Affaires Silic, 55, rue de Monthléry,

94533 Rungis Cedex, Service clients tél.: 0810 223 223
E-Mail: image-son.sav@olympus.fr
FOTOMATIC A.E.

AmokAeloTikn Atavour} ENadag
KOYPTIAOY 121 - 111 43 AOHNA,

THA.: (210) 21.11.860 - FAX: (210) 21.11.850
M. TTHTA 30 - 731 31 XANIA,
THA.:(28210) 91.081 - FAX: (28210) 74.601
www.olympus.com.gr - info@olympus.com.gr
OLYMPUS D.0.0. ZA TRGOVINU
AvenijaVeceslava Holievca 40, HR-10020 Zagreb,
Tel.: +385 14899 000, Fax: +385 1 4899 029
OLYMPUS HUNGARY KFT.

1382 Budapest 62, Pf. 838, Tel.: +36 1 250 9377
POLYPHOTO S.PA.

Via C. Pavese 11/13, 20090 Opera/Milano, Tel.: (02) - 530021
OLYMPUS LITHUANIA UAB
Seskines 55A, Vilnius, LT-07159 Lithuania,

Tel.: +370 5 233 00 21
OLYMPUS LATVIA SIA
Vienibas gatve 87 b, LV-1004 Riga, Talr.: +371 762 33 34
OLYMPUS NEDERLAND B.V.
Industrieweg 44, 2382 NW Zoeterwoude
Tel.: 0031 (0)71-5821888, www.olympus.nl
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